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ЗА ОСИГУРЯВАНЕ БЕЗОПАСНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ТОЗИ ПРОДУКТ, СПАЗВАЙТЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА, 

УКАЗАНИЯТА И ПРЕПОРЪКИТЕ ОТ ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ!

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА:  

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО!

BG

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ! 
	� ВНИМАНИЕ! ДА СЕ УПОТРЕБЯВА САМО ПОД ПРЯК НАДЗОР ОТ ВЪЗРАСТЕН, ПОРАДИ 

ОПАСНОСТ ОТ ПАДАНЕ!
	� ВНИМАНИЕ! ИГРАЧКАТА Е ПОДХОДЯЩА ЗА ДЕЦА НА ВЪЗРАСТ НАД 3 ГОДИНИ И ТЕГЛО 

НА ДЕТЕТО ДО 50 kg.
	� ВНИМАНИЕ! НЕ ПРЕТОВАРВАЙТЕ! ИГРАЧКАТА НЕ Е ПОДХОДЯЩА ЗА ДЕЦА С ТЕГЛО НАД 

50 kg.
	� ВНИМАНИЕ! ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ИГРАЧКАТА, ЗАПОЗНАЙТЕ ДЕТЕТО С НАЧИНА 

НА УПОТРЕБА И С ПРАВИЛАТА ЗА БЕЗОПАСНОСТ.Използването на играчката изисква 
специални умения и тряжва да се използва с повишено внимание, за да се избегнат 
падания и сблъсъци.

	� ВНИМАНИЕ! ПРИ УПОТРЕБА СЛЕДВА ДА СЕ НОСЯТ ЛИЧНИ ПРЕДПАЗНИ СРЕДСТВА – 
каска за глава, протектори за колела и лакти, подходящи обувки.

	� ВНИМАНИЕ! ВИНАГИ ПРЕДИ УПОТРЕБА ПРОВЕРЯВАЙТЕ ДАЛИ КОРМИЛОТО Е ЗДРАВО 
И СИГУРНО ФИКСИРАНО КЪМ ОСНОВАТА, КАКТО И ДАЛИ ВСИКЧИ ВИНТОВЕ, ГАЙКИ И 
БОЛТОВЕ СА ДОБРЕ ЗАТЕГНАТИ.

	� ВНИМАНИЕ! ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИГРАЧКАТА САМО ПРЕЗ ДЕНЯ НА РАВНИ ОБЕЗОПАСЕНИ 
ПЛОЩАДКИ И НА БЕЗОПАСНО РАЗСТОЯНИЕ ОТ УЛИЦИ И ПЪТНИ ПЛАТНА, ПО КОИТО СЕ 
ДВИЖАТ АВТОМОБИЛИ.

	� ВНИМАНИЕ! ПАЗЕТЕ ОТ ОГЪН!
	� ВНИМАНИЕ! ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИГРАЧКАТА САМО ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ.
	� ВНИМАНИЕ! ТАЗИ ИГРАЧКА НЕ Е ПРЕДНАЗНАЧЕНА ЗА АГРЕСИВНО КАРАНЕ, ТРИКОВЕ 

И СКОКОВЕ!
	� Сглобяването и разглобяването на ИГРАЧКАТА да се извършва САМО от възрастен!
	� НЕ допускайте присъствоето на деца под 3 години, преди да сте сглобили ИГРАЧКАТА 

напълно, за да избегнете достъп до дребни и разглобени части!
	� Тази ИГРАЧКА е предназначена САМО за едно дете!
	� НЕ използвайте ИГРАЧКАТА, ако установите, че има липсващи или повредени части.
	� Да НЕ се използва спирачката, когато се извършва завой наляво или надясно, защото 

това може да доведе до падане на детето!
	� НЕ поставяйте на ИГРАЧКАТА допълнително връзки и аксесоари, за да избегнете риска 

от задушаване!
	� НЕ поставяйте предмети или багаж на кормилото, за да избегнете риска от нарушаване 

на равновесието!
	� Детето трябва да държи кормилото с две ръце, за да управлява стабилно и безопасно.
	� При съхранение и транспортиране НЕ поставяйте вещи и тежки предмети върху 

ИГРАЧКАТА, за да не повредите конструкцията й.
	� Да НЕ се използва друго превозно средство за придвижване на ИГРАЧКАТА чрез 

издърпване!
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	� НЕ позволявайте, както на детето, което 

ползва играчката, така и на децата в 
близост до нея, да пипат с ръце колелата 
и/ или да поставят в тях предмети!

	� Да се използва далеч от реки, басейни, 
стълби или препятствия!

	� НЕ правете промени или модификации 
по конструкцията на ИГРАЧКАТА! При 
необходимост се свържете с търговеца 
или оторизиран сервиз за консултация и 
ремонт.

	� НЕ използвайте резервни части и други 
компоненти, които не са доставени от 
производителя! Производителят не 
поема отговорностза безопасността в 
случай, че са използвани резервни части, 
различни от оригиналните за одобрения 
тип или препоръчани за него.

	� Дръжте найлоновите опаковки далече 
от деца, за да избегнете риска от 
задушаване! 

ВАЖНО! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И 
УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА С БАТЕРИИ

	� Винаги обезопасявайте гнездото за батерии 
с капачето след поставяне на батериите.

	� Не допускайте достъп на деца до батериите, 
както и да си играят с тях!

	� Поставяйте батерии само от посочения тип 
и напрежение.

	� Не използвайте батерии от различен тип и 
напрежение. 

	� Не смесвайте нови с вече използвани 
батерии. 

	� Не зареждайте батерии, които не се 
презареждат.* Не свързвайте контактните 
повърхности накъсо.

	� Батериите трябва да се поставят с 
правилния поляритет (+ и - ) в гнездото за 
батерии. Отстранявайте повредените и 
изтощени батерии. 

	� Не зареждайте батерии, които не се 
презареждат.

	� Презареждащите се батерии трябва да се 
зареждат само от възрастен. 

	� Презареждащите се батерии трябва да се 
отстранят от продукта преди зареждане.

	� Отстранявайте батериите, когато продуктът 
няма да се използва. 

	� Не изхвърляйте батериите в открит огън. 
Батериите не трябва да се разглобяват. 

	� ВНИМАНИЕ! Отпадъкът, който се 
образува от изтощени и неизползваеми 
батерии, трябва да се събира 
разделно. Забранява се изхвърлянето 
им в контейнери за смесени битови 
отпадъци. Изхвърляйте батериите 
само в предназначени за целта места.

ОСНОВНИ ЧАСТИ 
1.	 Кормило
2.	 Основа с музика и светлина
3.	 Механизъм за фиксиране на кормилото
4.	 Тръба на кормилот
5.	 Механизъм за сгъване/ разгъван
6.	 Спирачка
7.	 Предо колело (2 бр.
8.	 Задно колело

СГЛОБЯВАНЕ
ВНИМАНИЕ! СЛЕДВАЙТЕ ТОЧНО УКАЗАНИЯТА 
И ПОСЛЕДОВАТЕЛНОСТТА ЗА СГЛОБЯВАНЕ И 
ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРОДУКТА ОТ ПРИЛОЖЕНИТЕ 
В ИНСТРУКЦИЯТА ТЕКСТ И ИЛЮСТРАЦИИ.
ВНИМАНИЕ! ПРОВЕРЕТЕ СИГУРНОСТТА НА 
ФИКСИРАНЕТО СЛЕД ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ВСЯКА 
ОПЕРАЦИЯ!
ВНИМАНИЕ! ИГРАЧКАТА ТРЯБВА ДА СЕ 
УПОТРЕБЯВА С ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ, ТЪЙ 
КАТО ИЗИСКВА УМЕНИЯ ЗА БАЛАНСИРАНЕ. ТАКА 
ЩЕ СЕ ИЗБЕГНАТ ПАДАНИЯ ИЛИ СБЛЪСЪЦИ, 
ПРЕДИЗВИКВАЩИ НАРАНЯВАНИЯ НА ДЕТЕТО И 
НА ДРУГИ ЛИЦА.

1. РАЗГЪВАНЕ/ СГЪВАНЕ НА 
СКУТЕРА

Разгъване: Издърпайте механизма за сгъване/ 
разгъване и завъртете кормилото нагоре, 
докато се фиксира във вертикално положение 
и чуете фиксиращ звук „click“.
Сгъване: Издърпайте механизма за сгъване/ 
разгъване и преместете кормилото надолу, 
докато се сгъне и чуете фиксиращ звук 
„click“околната среда - слънце, дъжд, влага, 
или резки температурни промени! Спирачките, 
колелата и гумите се износват по-бързо 
от останалите части. При необходимост 
трябва да ги подмените. Редовно смазвайте 
задвижващите механизми със силиконово 
масло или спрей.

2. ИЗПОЛЗВАНЕ НА СПИРАЧКАТА
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За да се използва спирачката по време на 
движение, детето трябва да стъпи с петата 
на единия си крак върху нея и да я натисне, 
докато скутерът спре.

3. РЕГУЛИРАНЕ ВИСОЧИНАТА НА 
КОРМИЛОТО

Кормилото може да се регулира в четири 
позиции.Разхлабете механизма за фиксиране 
на кормилото (3). Натиснете щифта А и 
придвижете кормилото нагоре или надолу 
според желаната от вас височина, докато чуете 
щракване и щифтът попадне в съответния 
отвор. Затегнете механизма за фиксиране на 
кормилото

4. ПОСТАВЯНЕ НА БАТЕРИИ

За да използвате функциите музика и светлина 
на основата трябва да поставите батерии. 
Гнездото за батерии е разположено от долната 
страна на основата за стъпване. Отвийте винта 
на капачето на гнездото за батерии с отвертка. 
Отстранете капачето. Поставете 3 броя батерии 
тип ААА/ 1,5 V. Поставете капачето на гнездото 
с батерии и завийте винта. ВАЖНО! Спазвайте 
означения поляритет в гнездото за батерии! 
Преместете плъзгача B за възпроизвеждане на 
мелодии и светлини. 

ДВИЖЕНИЕ НА СКУТЕРА

Когато при управление на скутера детето 
наклони кормилото НАДЯСНО, колелата 
завиват НАДЯСНО и скутерът прави десен 
завой.Когато при управление на скутера 
детето наклони кормилото НАЛЯВО, колелата 
завиват НАЛЯВО и скутерът прави ляв 
завой.При изправео кормило, скутерът се 
движи НАПРАВО. ВНИМАНИЕ! Не въртете 
кормилото, когато правите завой наляво или 
надясно.  Това може да повреди дръжката.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРЕДПАЗНА 
КАСКА, ПРОТЕКТОРИ ЗА КОЛЕНА И 
ЛАКТИ, ОБУВКИ

ЗА ПО-ГОЛЯМА БЕЗОПАСНОСТ ДЕТЕТО 
ТРЯБВА ДА НОСИ ПРЕДПАЗНА КАСКА НА 
ГЛАВАТА СИ, ПРОТЕКТОРИ ЗА КОЛЕНА И 
ЛАКТИ И ДА БЪДЕ С ОБУВКИ ПО ВРЕМЕ НА 
ПОЛЗВАНЕТО НА ИГРАЧКАТА!

Каската трябва да стои здраво на главата, да 
не е избутана много назад към тила и  да е 
поставена така, че да предпазва челото 

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА И 
ПОДДРЪЖКА
	� Редовно проверявайте изправността на 

отделните части.
	� Не обливайте ИГРАЧКАТА с течности, 

Почиствайте с мека кърпа, навлажнена с 
вода или с неутрален течен препарат.

	� Не почиствайте с агресивни препарати, 
съдържащи абразивни частици, амоняк, 
белина или спирт.

	� Редовно смазвайте въртящите се части.
	� Не използвайте по песъчливи терени.
	� Не съхранявайте ИГРАЧКАТА в помещение 

с много топъл въздух или в близост 
до източници на топлина, за да не се 
деформира.

	� Съхранявайте ИГРАЧКАТА на чисто и сухо 
място. Не излагайте на прякото въздействие 
на околната среда – слънце, дъжд, влага 
или резки температурни промени!

	� Винаги подсушавайте ИГРАЧКАТА, 
оставяйте я да изсъхне преди да я 
приберете за съхраненеи или да я 
използвате отново. Възможно е да се появи 
мухъл, ако съхранявате продукта влажен.* 
При проблеми, свързани с нормалната 
експлоатация, се обръщайте за консултация 
или ремонт към оторизираните сервизи
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TO ASSURE SAFE USAGE OF THIS PRODUCT FOLLOW ALL WARNINGS, 
INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS GIVEN IN THIS USER MANUAL!

INSTRUCTIONS FOR USE
IMPORTANT! KEEP THIS MANUAL 
FOR THE ENTIRE PERIOD OF USE!

WARNINGS! 
	� WARNING! USE ONLY UNDER DIRECT ADULT SUPERVISION DUE TO THE RISK OF FALLING!
	� WARNING! THE TOY IS SUITABLE FOR CHILDREN AGED 3+ AND WEIGHING UP TO 50 KG.
	� WARNING! DO NOT OVERLOAD! THE TOY IS NOT SUITABLE FOR CHILDREN WEIGHING OVER 50 

KG.
	� WARNING! BEFORE USING THE TOY, INSTRUCT THE CHILD ON THE CORRECT WAY OF USE AND 

SAFETY RULES
	� THE USE OF THE TOY REQUIRES SPECIFIC SKILLS AND MUST BE DONE WITH INCREASED 

CAUTION TO AVOID FALLS AND COLLISIONS.
	� WARNING! PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT MUST BE WORN DURING USE – HELMET, KNEE 

AND ELBOW PROTECTORS, AND APPROPRIATE SHOES.
	� WARNING! ALWAYS CHECK BEFORE USE THAT THE HANDLEBAR IS SECURELY FIXED TO THE 

BASE AND THAT ALL SCREWS, NUTS, AND BOLTS ARE TIGHTENED.
	� WARNING! USE THE TOY ONLY DURING DAYTIME ON FLAT, SAFE SURFACES, AWAY FROM ROADS 

AND TRAFFIC AREAS.
	� WARNING! KEEP AWAY FROM FIRE!
	� WARNING! USE THE TOY ONLY AS INTENDED.
	� WARNING! THIS TOY IS NOT INTENDED FOR AGGRESSIVE RIDING, TRICKS, OR JUMPS!
	� ASSEMBLY AND DISASSEMBLY MUST BE CARRIED OUT ONLY BY AN ADULT.
	� DO NOT ALLOW CHILDREN UNDER 3 YEARS OF AGE TO BE PRESENT BEFORE THE TOY IS FULLY 

ASSEMBLED, TO AVOID ACCESS TO SMALL OR DETACHED PARTS.
	� THIS TOY IS INTENDED FOR USE BY ONE CHILD ONLY.
	� DO NOT USE THE TOY IF ANY PARTS ARE MISSING OR DAMAGED.
	� DO NOT USE THE BRAKE WHILE TURNING LEFT OR RIGHT, AS THIS MAY CAUSE THE CHILD TO 

FALL.
	� DO NOT ATTACH ADDITIONAL STRINGS, CORDS, OR ACCESSORIES TO THE TOY TO AVOID THE 

RISK OF STRANGULATION.
	� DO NOT PLACE OBJECTS OR LUGGAGE ON THE HANDLEBAR, AS THIS MAY AFFECT BALANCE.
	� THE CHILD MUST HOLD THE HANDLEBAR WITH BOTH HANDS FOR STABLE AND SAFE STEERING.
	� DURING STORAGE AND TRANSPORTATION, DO NOT PLACE HEAVY OBJECTS ON THE TOY TO 

AVOID DAMAGE TO ITS STRUCTURE.
	� DO NOT TOW THE TOY WITH ANOTHER VEHICLE.
	� DO NOT ALLOW THE CHILD USING THE TOY OR NEARBY CHILDREN TO TOUCH THE WHEELS WITH 

THEIR HANDS OR PLACE OBJECTS INSIDE THEM.
	� USE FAR FROM RIVERS, POOLS, STAIRS, OR OBSTACLES.
	� DO NOT MAKE CHANGES OR MODIFICATIONS TO THE TOY’S CONSTRUCTION. FOR ASSISTANCE, 

CONTACT THE RETAILER OR AN AUTHORIZED SERVICE CENTER.
	� DO NOT USE SPARE PARTS OR COMPONENTS OTHER THAN THOSE SUPPLIED BY THE 

MANUFACTURER. THE MANUFACTURER ACCEPTS NO RESPONSIBILITY FOR SAFETY IF NON-
ORIGINAL PARTS ARE USED.

	� KEEP PLASTIC PACKAGING BAGS AWAY FROM CHILDREN TO AVOID THE RISK OF SUFFOCATION. 
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BATTERY WARNINGS AND 
INSTRUCTIONS
	� Always secure the battery compartment with 

the cover after inserting the batteries.
	� Do not allow children to access or play with 

the batteries.
	� Insert only batteries of the specified type and 

voltage.
	� Do not use batteries of different types or 

voltages.
	� Do not mix new and used batteries
	� Do not recharge non-rechargeable batteries.
	� Do not short-circuit the battery contacts.
	� Batteries must be inserted with correct 

polarity (+ and -). Remove damaged or 
depleted batteries.

	� Rechargeable batteries may only be 
charged by an adult.

	� Rechargeable batteries must be 
removed from the product before 
charging.

	� Remove the batteries when the product will 
not be used.

	� Do not dispose of batteries in fire. Do not 
disassemble the batteries.

WARNING! Waste from depleted or 
unusable batteries must be collected 
separately. Do not dispose of them in 
household waste containers. Dispose 
of batteries only in designated areas.

MAIN PARTS 
1.	 Handlebar
2.	 Base with music and light
3.	 Handlebar fixing mechanis
4.	 Handlebar tub
5.	 Folding/unfolding mechanism
6.	 Brak
7.	 Front wheel (2 pcs.)
8.	 Rear wheelо

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

WARNING! FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND THE 
SEQUENCE OF ASSEMBLY AND USE AS SHOWN IN 
THE MANUAL TEXT AND ILLUSTRATIONS.
WARNING! CHECK THE SECURITY OF ALL FIXINGS 
AFTER EACH STEP.
WARNING! THE TOY MUST BE USED WITH EXTRA 
CARE, AS IT REQUIRES BALANCING SKILLS TO 
AVOID FALLS OR COLLISIONS THAT MAY INJURE 
THE CHILD OR OTHERS

1. UNFOLDING / FOLDING THE 
SCOOTER

Unfolding: Pull the folding/unfolding mechanism 
and lift the handlebar upwards until it locks in the 
vertical position and you hear a “click.”
Folding: Pull the folding/unfolding mechanism 
and move the handlebar downwards until it folds 
and you hear a “click.”

2. USING THE BRAKE

To use the brake while riding, the child must press 
it with the heel until the scooter stops

3. ADJUSTING THE HANDLEBAR 
HEIGHT

The handlebar can be adjusted in four positions.
Loosen the handlebar fixing mechanism (3). Press 
pin A and move the handlebar up or down to the 
desired height until you hear a “click” and the pin 
locks into place.
Tighten the fixing mechanism

4. INSERTING BATTERIES

To use the music and light functions, insert 
batteries. The battery compartment is located on 
the underside of the base. Unscrew the screw on 
the battery cover with a screwdriver. Remove the 
cover. Insert 3 x AAA / 1.5 V batteries. Replace 
the cover and tighten the screw. IMPORTANT! 
Observe the indicated polarity in the battery 
compartment! Move switch B to activate melodies 
and lights 

SCOOTER MOVEMENT

When the child tilts the handlebar to the right, the 
wheels turn right and the scooter makes a right 
turn. When the child tilts the handlebar to the left, 
the wheels turn left and the scooter makes a left 
turn. When the handlebar is upright, the scooter 
moves straight ahead. WARNING! Do not twist 
the handlebar while turning left or right. This may 
damage the grips

SAFETY GEAR

FOR MAXIMUM SAFETY, THE CHILD MUST 
WEAR A HELMET, KNEE AND ELBOW 



8

EN
PROTECTORS, AND SHOES WHILE USING 
THE TOY! 
The helmet must fit securely, not be pushed too 
far back, and must cover the forehead.

MAINTENANCE AND CARE 
INSTRUCTIONS
	� Regularly check the condition of all parts.
	� Do not immerse the toy in liquids. Clean with 

a soft cloth dampened with water or mild 
detergent.

	� Do not use aggressive cleaners containing 
abrasive particles, ammonia, bleach, or 
alcohol.

	� Regularly lubricate moving parts.
	� Do not use on sandy surfaces.
	� Do not store the toy in hot rooms or near heat 

sources to prevent deformation.
	� Store in a clean, dry place. Do not expose to 

direct environmental effects such as sun, rain, 
humidity, or sharp temperature changes.

	� Always allow the toy to dry completely before 
storage or reuse. Mold may develop if stored 
while damp.

	� For issues related to normal operation, contact 
the retailer or an authorized service center.
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A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁNAK BIZTOSÍTÁSA 
ÉRDEKÉBEN KÖVESSE A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ 

ÖSSZES FIGYELMEZTETÉST, UTASÍTÁST ÉS AJÁNLÁST!

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
FONTOS! ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI 

HASZNÁLATRA! OLVASSA EL FIGYELMESEN!

FIGYELEM! 
	� FIGYELEM! A BUKÁS VESZÉLYE MIATT CSAK FELNŐTT FELÜGYELETE ALATT 

HASZNÁLHATÓ!
	� FIGYELEM! A JÁTÉK 3 ÉVES ÉS 50 KG-OS SÚLYÚ GYERMEKEK SZÁMÁRA ALKALMAS.
	� FIGYELEM! NE TERHELJE TÚL! A JÁTÉK NEM ALKALMAS 50 KG-T MEGHALADÓ SÚLYÚ 

GYERMEKEK SZÁMÁRA.
	� FIGYELEM! A JÁTÉK HASZNÁLATA ELŐTT TANÍTSA MEG A GYERMEKNEK A HELYES 

HASZNÁLATI MÓDOT ÉS A BIZTONSÁGI SZABÁLYOKAT
	� A játék használata speciális készségeket igényel, és fokozott óvatossággal kell eljárni, 

hogy elkerülhető legyen a zuhanás és az ütközés.
	� FIGYELEM! HASZNÁLAT KÖZBEN SZEMÉLYES VÉDŐFELSZERELÉST KELL VISELNI – 

sisakot, térd- és könyökvédőt, valamint megfelelő cipőt.
	� FIGYELEM! HASZNÁLAT ELŐTT MINDIG ELLENŐRIZZE, HOGY A KERÉKPÁR KERETE 

BIZTONSÁGOSAN VAN-E RÖGZÍTVE AZ ALAPHOZ, ÉS HOGY MINDEN CSAPA, ANYÁK ÉS 
CSAVAR MEGVAN-E HÚZVA.

	� FIGYELEM! A JÁTÉKOT CSAK NAPPAL, SÍK, BIZTONSÁGOS FELÜLETEN, ÚTOKTÓL ÉS 
FORGALMAS TERÜLETEKTŐL TÁVOL HASZNÁLJA.

	� FIGYELEM! TŰZTŐL TARTSA TÁVOL!
	� FIGYELEM! A JÁTÉKOT CSAK A CÉLJÁNAK MEGFELELŐEN HASZNÁLJA.
	� FIGYELEM! EZ A JÁTÉK NEM AGRESSZÍV HAJTÁSRA, TRÜKKÖKRE VAGY UGRÁSOKRA 

SZOLGÁL!
	� Az összeszerelést és szétszerelést KIZÁRÓLAG felnőtt végezheti.
	� A játék teljes összeszerelése előtt ne engedje 3 év alatti gyermekek jelenlétét, hogy 

elkerülje a kis vagy levált alkatrészekhez való hozzáférést.
	� Ez a játék CSAK EGY gyermek számára készült.
	� Ne használja a játékot, ha bármely alkatrésze hiányzik vagy sérült.
	� Ne használja a féket balra vagy jobbra kanyarodáskor, mert ez a gyermek eleséséhez 

vezethet.
	� Ne rögzítsen további zsinórokat, kötelet vagy kiegészítőket a játékhoz, hogy elkerülje a 

fojtás veszélyét.
	� Ne helyezzen tárgyakat vagy csomagokat a kormányra, mert ez befolyásolhatja az 

egyensúlyt.
	� A gyermeknek mindkét kezével meg kell fogni a kormányt a stabil és biztonságos 

kormányzás érdekében.
	� Tárolás és szállítás közben ne helyezzen nehéz tárgyakat a játékra, hogy ne sérüljön a 

szerkezete.
	� Ne vontassa a játékot más járművel.
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	� Ne engedje, hogy a játékot használó 

gyermek vagy a közelben lévő gyermekek 
kézzel megérintsék a kerekeket, vagy 
tárgyakat helyezzenek azok belsejébe.

	� Ne használja folyók, medencék, lépcsők 
vagy akadályok közelében.

	� Ne végezzen változtatásokat vagy 
módosításokat a játék szerkezetén. 
Segítségért forduljon a kereskedőhöz 
vagy egy hivatalos szervizközponthoz.

	� Ne használjon a gyártó által szállított 
alkatrészeken és komponenseken kívüli 
más alkatrészeket. A gyártó nem vállal 
felelősséget a biztonságért, ha nem 
eredeti alkatrészeket használnak.

	� A fulladás veszélye miatt tartsa a műanyag 
csomagolást gyermekektől távol.

	� Ne rögzítsen további zsinórokat vagy 
szalagokat a terméken a fulladásveszély 
elkerülése érdekében!

	� Ne használja a babakocsit lépcsőkön 
vagy mozgólépcsőkön, és legyen óvatos 
járdaszegélyen vagy lépcsőkön való 
fel‑lehaladáskor!

	� Tartsa a műanyag csomagolást távol 
a gyerekektől fulladásveszély miatt! 

AKKUMULÁTORRA VONATKOZÓ 
FIGYELMEZTETÉSEK ÉS 
UTASÍTÁSOK

	� Az elemek behelyezése után mindig zárja 
le az elemtartó rekesz fedelét.

	� Ne engedje, hogy gyermekek 
hozzáférjenek az elemekhez vagy azokkal 
játsszanak.

	� Csak a megadott típusú és feszültségű 
elemeket helyezze be.

	� Ne használjon különböző típusú vagy 
feszültségű elemeket.

	� Ne keverje össze az új és a használt 
elemeket.

	� Ne töltse újra a nem újratölthető elemeket.
	� Ne rövidre zárja az elemek érintkezőit.
	� Az elemeket a megfelelő polaritással (+ és 

-) kell behelyezni. A sérült vagy lemerült 
elemeket távolítsa el.

	� Az újratölthető elemeket csak felnőtt 
személy töltheti fel.

	� Az újratölthető elemeket a töltés előtt ki 
kell venni a termékből.

	� Ha a terméket nem használja, vegye ki az 
elemeket.

	� Ne dobja az elemeket a tűzbe. Ne szerelje 
szét az elemeket.

FIGYELEM! A lemerült vagy 
használhatatlan elemek hulladékát 
külön kell gyűjteni. Ne dobja őket 
a háztartási hulladékgyűjtőbe. Az 
elemeket csak a kijelölt helyeken dobja 
el.

FŐBB ALKATRÉSZEK
1.	 Kormány
2.	 Zene- és fényeffektusokkal ellátott alap
3.	 Kormány rögzítő mechanizmu
4.	 Kormánycs
5.	 Összecsukható/kicsapható mechanizmu
6.	 Fé
7.	 Első kerék (2 db
8.	 Hátsó keréka

ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ

FIGYELEM! KÖVESSE A KÉZIKÖNYV SZÖVEGÉBEN 
ÉS ÁBRÁIN MEGJELÖLT ÖSSZESZERELÉSI ÉS 
HASZNÁLATI UTASÍTÁSOKAT ÉS SORRENDET.
FIGYELEM! MINDEN LÉPÉS UTÁN ELLENŐRIZZE 
AZ ÖSSZES RÖGZÍTÉS BIZTONSÁGOS 
MŰKÖDÉSÉT.
FIGYELEM! A JÁTÉKOT KÜLÖNÖS ÓVATOSSÁGGAL 
KELL HASZNÁLNI, MERT EGYENSÚLYOZÓ 
KÉPESSÉGET IGÉNYEL, HOGY ELKERÜLJÉK A 
GYERMEKEK VAGY MÁSOK MEGSÉRÜLÉSÉT 
OKOZÓ ESÉSEKET VAGY ÜTKÖZÉSEKET

1. . A ROLLER KI- ÉS ÖSSZHÁZOLÁSA

Kinyitás: Húzza meg az összecsukható/kibontó 
mechanizmust, és emelje fel a kormányt, amíg az 
függőleges helyzetben rögzül, és „kattintást” hall.
Összecsukás: Húzza meg az összecsukó/
kicsapó mechanizmust, és mozgassa a kormányt 
lefelé, amíg össze nem csukódik, és „kattintást” 
nem hall.

2. A FÉK HASZNÁLATA

A féket használni, a gyermeknek a sarkával kell 
megnyomnia, amíg a roller megáll
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3. A KERÉKPÁR MAGASSÁGÁNAK 
BEÁLLÍTÁSA

A kormány négy pozícióba állítható. Lazítsa meg a 
kormány rögzítő mechanizmusát (3). Nyomja meg 
az A csapszeget, és mozgassa a kormányt felfelé 
vagy lefelé a kívánt magasságig, amíg „kattintást” 
nem hall, és a csapszeg a helyére nem rögzül.
Húzza meg a rögzítő mechanizmust

4. AZ ELEMEK BEHELYEZÉSE

A zene- és fényfunkciók használatához helyezze 
be az elemeket.
Az elemtartó rekesz az alapzat alján található.
Csavarhúzóval csavarja ki az elemtartó fedél 
csavarját. Vegye le a fedelet. Helyezzen be 3 
db AAA / 1,5 V-os elemet. Helyezze vissza a 
fedelet, és húzza meg a csavart.
FONTOS! Figyeljen az elemtartó rekeszben 
feltüntetett polaritásra!
A B kapcsolót mozgatva aktiválhatja a dallamokat 
és a fényeket

A ROBOGÓ MOZGÁSA

Amikor a gyermek a kormányt jobbra dönti, 
a kerekek jobbra fordulnak, és a roller jobbra 
kanyarodik.
Amikor a gyermek a kormányt balra dönti, 
a kerekek balra fordulnak, és a roller balra 
kanyarodik.
Ha a kormány egyenes, a roller egyenesen halad 
előre.
FIGYELEM! Ne csavarja el a kormányt balra 
vagy jobbra kanyarodás közben. Ez károsíthatja 
a markolatokat.

BIZTONSÁGI FELSZERELÉS

A MAXIMÁLIS BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN A 
GYERMEKNEK HELYEZZE FEL A SISAKOT, A 
TÉRDPÁNTOKAT ÉS A KÖNYÖKPÁNTOKAT, 
VALAMINT A CIPŐT, AMIKOR A JÁTÉKOT 
HASZNÁLJA!
A sisaknak biztonságosan kell illeszkednie, nem 
szabad túl hátra tolni, és el kell fednie a homlokot.

MAINTENANCE AND CARE 
INSTRUCTIONS
	� Rendszeresen ellenőrizze az alkatrészek 

állapotát.
	� Ne merítse a játékot folyadékba. Tisztítsa 

meg vízzel vagy enyhe tisztítószerrel 
megnedvesített puha ruhával.

	� Ne használjon agresszív tisztítószereket, 
amelyek csiszoló részecskéket, ammóniát, 
fehérítőt vagy alkoholt tartalmaznak.

	� A mozgó alkatrészeket rendszeresen kenje 
meg.

	� Ne használja homokos felületeken.
	� A deformálódás elkerülése érdekében ne 

tárolja a játékot meleg helyiségekben vagy 
hőforrások közelében.

	� Tiszta, száraz helyen tárolja. Ne tegye 
ki közvetlen környezeti hatásoknak, mint 
például nap, eső, páratartalom vagy hirtelen 
hőmérséklet-változások.

	� A játékot mindig hagyja teljesen megszáradni, 
mielőtt tárolná vagy újra használná. Nedves 
állapotban tárolva penészedhet.

	� A normál működéssel kapcsolatos problémák 
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel 
vagy egy hivatalos szervizközponttal
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PARA GARANTIZAR EL USO SEGURO DE ESTE 
PRODUCTO, SIGA LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES 

Y RECOMENDACIONES INDICADAS EN ESTE MANUAL!

INSTRUCCIONES DE USO
¡IMPORTANTE! CONSERVE ESTE MANUAL 

DURANTE TODO EL PERIODO DE USO!

¡ADVERTENCIAS! 
	� ¡ADVERTENCIA! ¡UTILÍCESE ÚNICAMENTE BAJO LA SUPERVISIÓN DIRECTA DE UN 

ADULTO DEBIDO AL RIESGO DE CAÍDA!
	� ¡ADVERTENCIA! EL JUGUETE ES APTO PARA NIÑOS MAYORES DE 3 AÑOS Y CON UN 

PESO MÁXIMO DE 50 kg.
	� ¡ADVERTENCIA! ¡NO LO SOBRECARGUE! EL JUGUETE NO ES APTO PARA NIÑOS QUE 

PESEN MÁS DE 50 kg.
	� ¡ADVERTENCIA! ANTES DE UTILIZAR EL JUGUETE, ENSEÑE AL NIÑO LA FORMA 

CORRECTA DE UTILIZARLO Y LAS NORMAS DE SEGURIDAD.
	� El uso del juguete requiere habilidades específicas y debe realizarse con especial 

precaución para evitar caídas y colisiones.
	� ¡ADVERTENCIA! DURANTE EL USO DEBE LLEVARSE EQUIPO DE PROTECCIÓN 

PERSONAL: casco, rodilleras y coderas, y calzado adecuado.
	� ¡ADVERTENCIA! ANTES DE UTILIZARLO, COMPRUEBE SIEMPRE QUE EL MANILLAR 

ESTÁ BIEN FIJADO A LA BASE Y QUE TODOS LOS TORNILLOS, TUERCAS Y PERNOS 
ESTÁN BIEN APRETADOS.

	� ¡ADVERTENCIA! UTILICE EL JUGUETE ÚNICAMENTE DURANTE EL DÍA EN SUPERFICIES 
PLANAS Y SEGURAS, LEJOS DE CARRETERAS Y ZONAS DE TRÁFICO.

	� ¡ADVERTENCIA! ¡MANTÉNGALO ALEJADO DEL FUEGO!
	� ¡ADVERTENCIA! UTILICE EL JUGUETE ÚNICAMENTE PARA LOS FINES PREVISTOS.
	� ¡ADVERTENCIA! ¡ESTE JUGUETE NO ESTÁ DISEÑADO PARA CONDUCCIÓN AGRESIVA, 

TRUCOS O SALTOS!
	� El montaje y desmontaje deben ser realizados ÚNICAMENTE por un adulto.
	� No permita que los niños menores de 3 años estén presentes antes de que el juguete esté 

completamente montado, para evitar el acceso a piezas pequeñas o sueltas.
	� Este juguete está diseñado para ser utilizado por UN SOLO niño.
	� No utilice el juguete si falta alguna pieza o si alguna pieza está dañada.
	� No utilice el freno al girar a la izquierda o a la derecha, ya que esto podría provocar la caída del 

niño.
	� No coloque cuerdas, cordones o accesorios adicionales en el juguete para evitar el riesgo de 

estrangulamiento.
	� No coloque objetos ni equipaje en el manillar, ya que esto podría afectar al equilibrio.
	� El niño debe sujetar el manillar con ambas manos para conducir de forma estable y segura.
	� Durante el almacenamiento y el transporte, no coloque objetos pesados sobre el juguete para 

evitar daños en su estructura.
	� No remolque el juguete con otro vehículo.
	� No permita que el niño que utiliza el juguete ni los niños que se encuentran cerca toquen las 

ruedas con las manos ni coloquen objetos dentro de ellas.
	� Utilícelo lejos de ríos, piscinas, escaleras u obstáculos.
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	� No realice cambios ni modificaciones en la 

estructura del juguete. Si necesita ayuda, 
póngase en contacto con el distribuidor o con 
un centro de servicio autorizado.

	� No utilice piezas de repuesto o componentes 
que no sean los suministrados por el 
fabricante. El fabricante no se hace 
responsable de la seguridad si se utilizan 
piezas no originales.

	� Mantenga las bolsas de plástico del embalaje 
fuera del alcance de los niños para evitar el 
riesgo de asfixia.

ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES 
SOBRE LAS PILAS

	� Cierre siempre el compartimento de las pilas 
con la tapa después de insertarlas.

	� No permita que los niños accedan a las pilas 
ni jueguen con ellas.

	� Inserte únicamente pilas del tipo y voltaje 
especificados.

	� No utilice pilas de diferentes tipos o voltajes.
	� No mezcle pilas nuevas y usadas.
	� No recargue pilas no recargables.
	� No provoque cortocircuitos en los contactos 

de las pilas.
	� Las pilas deben insertarse con la polaridad 

correcta (+ y -). Retire las pilas dañadas o 
agotadas.

	� 	Las pilas recargables solo pueden ser 
recargadas por un adulto.

	� 	Las pilas recargables deben retirarse del 
producto antes de recargarlas.

	� 	Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el 
producto.

	� 	No tire las baterías al fuego. No desmonte las 
baterías

¡ADVERTENCIA! Los residuos de 
pilas agotadas o inservibles deben 
recogerse por separado. No las 
tire a los contenedores de basura 
doméstica. Deseche las pilas 
únicamente en las zonas designadas 
para ello.

PARTES PRINCIPALES
1.	 Manillar
2.	 Base con música y luce

3.	 Mecanismo de fijación del manillar
4.	 Tubo del manilla
5.	 Mecanismo de plegado/desplegado
6.	 Fren
7.	 Rueda delantera (2 unidades)
8.	 Rueda traserad

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

¡ADVERTENCIA! SIGA LAS INSTRUCCIONES Y 
LA SECUENCIA DE MONTAJE Y USO QUE SE 
INDICAN EN EL TEXTO Y LAS ILUSTRACIONES 
DEL MANUAL.
¡ADVERTENCIA! COMPRUEBE LA SEGURIDAD 
DE TODAS LAS FIJACIONES DESPUÉS DE CADA 
PASO.
¡ADVERTENCIA! EL JUGUETE DEBE UTILIZARSE 
CON EXTREMO CUIDADO, YA QUE REQUIERE 
HABILIDAD PARA MANTENER EL EQUILIBRIO Y 
EVITAR CAÍDAS O COLISIONES QUE PUEDAN 
LESIONAR AL NIÑO O A OTRAS PERSONAS.

1. DESPLEGAR/PLEGAR EL PATÍN

Desplegado: Tire del mecanismo de plegado/
desplegado y levante el manillar hacia arriba 
hasta que se bloquee en posición vertical y oiga 
un «clic».
Plegado: tire del mecanismo de plegado/
desplegado y mueva el manillar hacia abajo hasta 
que se pliegue y oiga un «clic».

2. USO DEL FRENO

Para utilizar el freno mientras se conduce, el 
niño debe presionarlo con el talón hasta que el 
patinete se detenga.

3. AJUSTE DE LA ALTURA DEL 
MANILLAR

El manillar se puede ajustar en cuatro posiciones.
Afloje el mecanismo de fijación del manillar (3). 
Presione el pasador A y mueva el manillar hacia 
arriba o hacia abajo hasta la altura deseada hasta 
que oiga un «clic» y el pasador se bloquee en su 
sitio. Apriete el mecanismo de fijación.

4. INSERCIÓN DE LAS PILAS

Para utilizar las funciones de música y luz, 
inserte las pilas.



14

ES
El compartimento de las pilas se encuentra en la 
parte inferior de la base.
Desatornille el tornillo de la tapa del 
compartimento de las pilas con un destornillador. 
Retire la tapa. Inserte 3 pilas AAA / 1,5 V. Vuelva 
a colocar la tapa y apriete el tornillo.
¡IMPORTANTE! ¡Respete la polaridad indicada 
en el compartimento de las pilas!
Mueva el interruptor B para activar las melodías 
y las luces.

MOVIMIENTO DEL PATINETE

Cuando el niño inclina el manillar hacia la 
derecha, las ruedas giran hacia la derecha y el 
patinete gira a la derecha.
Cuando el niño inclina el manillar hacia la 
izquierda, las ruedas giran hacia la izquierda y el 
patinete gira a la izquierda.
Cuando el manillar está en posición vertical, el 
patinete se desplaza en línea recta.
¡ADVERTENCIA! No gire el manillar mientras 
gira a la izquierda o a la derecha. Esto podría 
dañar los puños.

EQUIPO DE SEGURIDAD

PARA MÁXIMA SEGURIDAD, EL NIÑO 
DEBE LLEVAR CASCO, PROTECTORES DE 
RODILLAS Y CODOS, Y ZAPATAS MIENTRAS 
UTILIZA EL JUGUETE.
El casco debe ajustarse bien, no estar demasiado 
hacia atrás y cubrir la frente.

INSTRUCCIONES DE 
MANTENIMIENTO Y CUIDADO
	� Compruebe regularmente el estado de todas 

las piezas.
	� No sumerja el juguete en líquidos. Límpielo 

con un paño suave humedecido con agua o 
detergente suave.

	� No utilice limpiadores agresivos que 
contengan partículas abrasivas, amoniaco, 
lejía o alcohol.

	� Lubrique regularmente las piezas móviles.
	� No lo utilice sobre superficies arenosas.
	� No guarde el juguete en habitaciones 

calientes o cerca de fuentes de calor para 
evitar deformaciones.

	� Guárdelo en un lugar limpio y seco. No lo 
exponga a efectos ambientales directos como 
el sol, la lluvia, la humedad o cambios bruscos 
de temperatura.

	� Deje que el juguete se seque completamente 
antes de guardarlo o volver a utilizarlo. Si se 
guarda húmedo, puede aparecer moho.

	� Para cuestiones relacionadas con el 
funcionamiento normal, póngase en contacto 
con el distribuidor o con un centro de servicio 
autorizado
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PER GARANTIRE L’USO SICURO DI QUESTO PRODOTTO, 
SEGUIRE GLI AVVERTIMENTI, LE ISTRUZIONI E LE 

RACCOMANDAZIONI CONTENUTE IN QUESTO MANUALE!

MANUALE DI ISTRUZIONI
IMPORTANTE! CONSERVARE QUESTO MANUALE 

PER TUTTO IL PERIODO DI UTILIZZO!

AVVERTENZE! 
	� ATTENZIONE! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA DIRETTA SORVEGLIANZA DI UN ADULTO A 

CAUSA DEL RISCHIO DI CADUTA!
	� ATTENZIONE! IL GIOCATTOLO È ADATTO A BAMBINI DAI 3 ANNI IN SU E CON UN PESO 

FINO A 50 kg.
	� ATTENZIONE! NON SOVRACCARICARE! IL GIOCATTOLO NON È ADATTO A BAMBINI CON 

UN PESO SUPERIORE A 50 kg.
	� ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE IL GIOCATTOLO, ISTRUITE IL BAMBINO SUL 

CORRETTO UTILIZZO E SULLE NORME DI SICUREZZA.
	� L’uso del giocattolo richiede abilità specifiche e deve essere effettuato con particolare 

cautela per evitare cadute e collisioni.
	� ATTENZIONE! È OBBLIGATORIO INDOSSARE DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE 

– casco, ginocchiere, gomitiere e scarpe adeguate.
	� ATTENZIONE! CONTROLLARE SEMPRE PRIMA DELL’USO CHE IL MANUBRIO SIA 

SALDAMENTE FISSATO ALLA BASE E CHE TUTTE LE VITI, DADI E BULLONI SIANO BEN 
SERRATI.

	� ATTENZIONE! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO DI GIORNO SU SUPERFICI PIATTE E 
SICURE, LONTANO DA STRADE E AREE DI TRAFFICO.

	� ATTENZIONE! TENERE LONTANO DAL FUOCO!
	� ATTENZIONE! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO COME PREVISTO.
	� ATTENZIONE! QUESTO GIOCATTOLO NON È DESTINATO A USI AGGRESSIVI, TRUCCHI 

O SALTI!
	� L’assemblaggio e lo smontaggio devono essere effettuati SOLO da un adulto.
	� Non permettere la presenza di bambini sotto i 3 anni prima che il giocattolo sia completamente 

assemblato.
	� Questo giocattolo è destinato all’uso da parte di UN SOLO bambino.
	� Non utilizzare il giocattolo se mancano parti o se è danneggiato.
	� Non utilizzare il freno durante le curve a sinistra o a destra, poiché ciò può causare cadute.
	� Non fissare corde, lacci o accessori aggiuntivi al giocattolo per evitare rischi di strangolamento.
	� Non collocare oggetti o bagagli sul manubrio per non compromettere l’equilibrio.
	� Il bambino deve tenere il manubrio con entrambe le mani per una guida stabile e sicura.
	� Durante il trasporto o lo stoccaggio non collocare oggetti pesanti sul giocattolo.
	� Non trainare il giocattolo con un altro veicolo.
	� Non permettere al bambino o ad altri bambini vicini di toccare le ruote o di inserire oggetti al loro 

interno.
	� Utilizzare lontano da fiumi, piscine, scale o ostacoli.
	� Non apportare modifiche alla struttura del giocattolo. Contattare il rivenditore o un centro 

assistenza autorizzato.
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	� Non utilizzare pezzi di ricambio non forniti 

dal produttore. Il produttore declina ogni 
responsabilità in caso di uso di parti non 
originali.

	� Tenere i sacchetti di plastica lontano dai 
bambini per evitare rischi di soffocamento.

AVVERTENZE E ISTRUZIONI PER LE 
BATTERIE

Assicurare sempre il vano batterie con il 
coperchio dopo aver inserito le batterie.
Non permettere ai bambini di accedere alle 
batterie né di giocarci.
Inserire solo batterie del tipo e voltaggio 
specificato
Non utilizzare batterie di tipi o voltaggi differenti.
Non mescolare batterie nuove con batterie usate.
Non ricaricare batterie non ricaricabili.
Non mettere in cortocircuito i contatti delle 
batterie.
Le batterie devono essere inserite rispettando 
la polarità corretta (+ e -). Rimuovere le batterie 
danneggiate o scariche.
Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate 
solo da un adulto.
Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal 
prodotto prima della ricarica.
Rimuovere le batterie quando il prodotto non 
viene utilizzato.
Non gettare le batterie nel fuoco. Non smontare 
le batterie
ATTENZIONE! I rifiuti provenienti da 
batterie esaurite o inutilizzabili devono 
essere raccolti separatamente. Non 
smaltire nei contenitori dei rifiuti 
domestici. Smaltire le batterie solo 
negli appositi punti di raccolta.

PARTI PRINCIPALI
1.	 Manubrio
2.	 Base con musica e luci
3.	 Meccanismo di fissaggio del manubrio
4.	 Tubo del manubri
5.	 Meccanismo di piegatura/apertura
6.	 Freno
7.	 Ruota anteriore (2 pz.)
8.	 Ruota posterioree

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

ATTENZIONE! SEGUIRE ESATTAMENTE LE 
ISTRUZIONI E LA SEQUENZA DI MONTAGGIO 

E UTILIZZO COME INDICATO NEL TESTO E 
NELLE ILLUSTRAZIONI DEL MANUALE.
ATTENZIONE! CONTROLLARE LA 
SICUREZZA DI TUTTI I FISSAGGI DOPO OGNI 
FASE.
ATTENZIONE! IL GIOCATTOLO DEVE ESSERE 
UTILIZZATO CON PARTICOLARE CAUTELA, 
IN QUANTO RICHIEDE ABILITÀ DI EQUILIBRIO 
PER EVITARE CADUTE O COLLISIONI CHE 
POTREBBERO FERIRE IL BAMBINO O ALTRE 
PERSONE.

1. APERTURA / CHIUSURA DEL 
MONOPATTINO

Apertura: tirare il meccanismo di piegatura/
apertura e sollevare il manubrio fino a bloccarlo in 
posizione verticale con un “clic”.
Chiusura: tirare il meccanismo di piegatura/
apertura e abbassare il manubrio fino a piegarlo 
con un “clic”.

2. UTILIZZO DEL FRENO

Durante la marcia, il bambino deve premere il 
freno con il tallone fino a fermare il monopattino.

3. REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DEL 
MANUBRIO

Il manubrio può essere regolato in quattro 
posizioni.
Allentare il meccanismo di fissaggio (3). Premere 
il perno A e spostare il manubrio su o giù fino 
all’altezza desiderata, quindi bloccarlo con un 
“clic”. Stringere il meccanismo

4. INSERIMENTO DELLE BATTERIE
Per utilizzare le funzioni musicali e luminose, 
inserire le batterie.
Il vano batterie si trova sul lato inferiore della 
pedana (base).
Con un cacciavite, svitare la vite del coperchio 
del vano batterie e rimuovere il coperchio.
Inserire 3 batterie AAA / 1,5 V, rispettando la 
polarità indicata (+ e −).
Riposizionare il coperchio del vano batterie e 
serrare la vite con il cacciavite.
IMPORTANTE! Rispettare sempre la polarità 
(+/−) indicata nel vano batterie.
Interruttore B: spostarlo per attivare le melodie 
e le luci.
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MOVIMENTO DEL MONOPATTINO

Quando il bambino inclina il manubrio a destra, 
le ruote girano a destra e il monopattino curva 
a destra.
Quando il bambino inclina il manubrio a sinistra, 
le ruote girano a sinistra e il monopattino curva 
a sinistra.
Quando il manubrio è in posizione verticale, il 
monopattino procede dritto.
ATTENZIONE! Non torcere il manubrio durante 
le curve a sinistra o a destra. Questo può 
danneggiare le manopole

DISPOSITIVI DI SICUREZZA

PER LA MASSIMA SICUREZZA, IL BAMBINO 
DEVE INDOSSARE UN CASCO, PROTEZIONI 
PER GINOCCHIA E GOMITI E SCARPE 
DURANTE L’USO DEL GIOCATTOLO!
Il casco deve essere ben fissato, non spostato 
troppo indietro e deve coprire la fronte.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
	� Controllare regolarmente lo stato di tutte le 

parti.
	� Non immergere il giocattolo nei liquidi. Pulire 

con un panno morbido inumidito con acqua o 
detergente neutro.

	� Non utilizzare detergenti aggressivi contenenti 
particelle abrasive, ammoniaca, candeggina 
o alcol.

	� Lubrificare regolarmente le parti mobili.
	� Non utilizzare su superfici sabbiose.
	� Non conservare il giocattolo in ambienti 

caldi o vicino a fonti di calore per evitare 
deformazioni.

	� Conservare il giocattolo in un luogo pulito e 
asciutto. Non esporlo agli effetti ambientali 
diretti – sole, pioggia, umidità o sbalzi di 
temperatura.

	� Lasciare sempre asciugare completamente 
il giocattolo prima di riporlo o riutilizzarlo. Se 
riposto umido, può sviluppare muffa.

	� Per problemi legati al normale utilizzo, 
rivolgersi al rivenditore o a un centro di 
assistenza autorizzato
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UM EINE SICHERE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS 
ZU GEWÄHRLEISTEN, BEFOLGEN SIE DIE WARNHINWEISE, 

ANWEISUNGEN UND EMPFEHLUNGEN IN DIESER ANLEITUNG!

BEDIENUNGSANLEITUNG
WICHTIG! BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG 

WÄHREND DER GESAMTEN VERWENDUNGSDAUER AUF!

WARNUNGEN! 
	� WARNUNG! AUFGRUND DER STURZGEFAHR NUR UNTER DIREKTER AUFSICHT VON 

ERWACHSENEN VERWENDEN!
	� WARNUNG! DAS SPIELZEUG IST FÜR KINDER AB 3 JAHREN UND EINEM GEWICHT VON 

BIS ZU 50 KG GEEIGNET.
	� WARNUNG! NICHT ÜBERLASTEN! DAS SPIELZEUG IST NICHT FÜR KINDER MIT EINEM 

GEWICHT VON MEHR ALS 50 kg GEEIGNET.
	� WARNUNG! BEVOR SIE DAS SPIELZEUG VERWENDEN, WEISEN SIE DAS KIND IN DIE 

RICHTIGE VERWENDUNG UND DIE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN EIN.
	� Die Verwendung des Spielzeugs erfordert bestimmte Fähigkeiten und muss mit erhöhter 

Vorsicht erfolgen, um Stürze und Kollisionen zu vermeiden.
	� WARNUNG! WÄHREND DER BENUTZUNG MÜSSEN PERSÖNLICHE 

SCHUTZAUSRÜSTUNGEN GETRAGEN WERDEN – Helm, Knie- und Ellbogenschützer 
sowie geeignetes Schuhwerk.

	� WARNUNG! ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER VERWENDUNG IMMER, OB DER LENKER SICHER 
AN DER BASIS BEFESTIGT IST UND ALLE SCHRAUBEN, MUTTERN UND BOLZEN FEST 
ANGEZOGEN SIND.

	� WARNUNG! VERWENDEN SIE DAS SPIELZEUG NUR TAGESZEITEN AUF EBENEN, 
SICHEREN OBERFLÄCHEN, FERNER VON STRASSEN UND VERKEHRSBEREICHEN.

	� WARNUNG! VON FEUER FERNHALTEN!
	� WARNUNG! VERWENDEN SIE DAS SPIELZEUG NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK.
	� WARNUNG! DIESES SPIELZEUG IST NICHT FÜR AGGRESSIVES FAHREN, TRICKS ODER 

SPRÜNGE GEEIGNET!
	� Die Montage und Demontage darf NUR von einem Erwachsenen durchgeführt werden.
	� Lassen Sie Kinder unter 3 Jahren nicht in die Nähe des Spielzeugs, bevor es vollständig 

zusammengebaut ist, um den Zugang zu kleinen oder abgelösten Teilen zu verhindern.
	� Dieses Spielzeug ist nur für die Verwendung durch EIN Kind bestimmt.
	� Verwenden Sie das Spielzeug nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
	� Verwenden Sie die Bremse nicht beim Links- oder Rechtsabbiegen, da dies zum Sturz des Kindes 

führen kann.
	� Befestigen Sie keine zusätzlichen Schnüre, Kordeln oder Zubehörteile am Spielzeug, um die 

Gefahr des Strangulierens zu vermeiden.
	� Legen Sie keine Gegenstände oder Gepäckstücke auf den Lenker, da dies das Gleichgewicht 

beeinträchtigen kann.
	� Das Kind muss den Lenker mit beiden Händen festhalten, um eine stabile und sichere Lenkung 

zu gewährleisten.
	� Legen Sie während der Lagerung und des Transports keine schweren Gegenstände auf das 

Spielzeug, um Schäden an seiner Struktur zu vermeiden.
	� Ziehen Sie das Spielzeug nicht mit einem anderen Fahrzeug.
	� Lassen Sie das Kind, das das Spielzeug benutzt, oder andere Kinder in der Nähe nicht mit den 

Händen die Räder berühren oder Gegenstände in die Räder stecken.
	� Verwenden Sie das Spielzeug nicht in der Nähe von Flüssen, Pools, Treppen oder Hindernissen.
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	� Nehmen Sie keine Änderungen oder 
Modifikationen an der Konstruktion des 
Spielzeugs vor. Wenden Sie sich für Hilfe 
an den Händler oder einen autorisierten 
Kundendienst.

	� Verwenden Sie keine anderen Ersatzteile 
oder Komponenten als die vom Hersteller 
gelieferten. Der Hersteller übernimmt keine 
Verantwortung für die Sicherheit, wenn nicht 
originale Teile verwendet werden.

	� Halten Sie Plastikverpackungsbeutel von 
Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu 
vermeiden.

WARNHINWEISE UND 
ANWEISUNGEN ZU DEN BATTERIEN

	� Verschließen Sie das Batteriefach nach dem 
Einlegen der Batterien immer mit dem Deckel.

	� Lassen Sie Kinder nicht an die Batterien und 
lassen Sie sie nicht damit spielen.

	� Legen Sie nur Batterien des angegebenen 
Typs und der angegebenen Spannung ein.

	� Verwenden Sie keine Batterien 
unterschiedlichen Typs oder unterschiedlicher 
Spannung.

	� Verwenden Sie keine neuen und gebrauchten 
Batterien zusammen.

	� Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren 
Batterien auf.

	� Die Batteriekontakte dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden.

	� Die Batterien müssen mit der richtigen 
Polarität (+ und -) eingelegt werden. Entfernen 
Sie beschädigte oder leere Batterien.

	� Wiederaufladbare Batterien dürfen nur von 
Erwachsenen aufgeladen werden.

	� Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem 
Laden aus dem Produkt entfernt werden.

	� Entfernen Sie die Batterien, wenn das 
Produkt nicht verwendet wird.

	� Entsorgen Sie Batterien nicht im Feuer. 
Zerlegen Sie die Batterien nicht.

WARNUNG! Abfälle von leeren oder 
unbrauchbaren Batterien müssen 
separat gesammelt werden. Entsorgen 
Sie sie nicht in Hausmüllbehältern. 
Entsorgen Sie Batterien nur an dafür 
vorgesehenen Stellen.

HAUPTTEILE
1.	 Lenker
2.	 Basis mit Musik und Lichtern

3.	 Befestigungsmechanismus für den Lenke
4.	 Lenkerrohr
5.	 Klapp-/Entklappmechanismu
6.	 Brems
7.	 Vorderrad (2 Stück)
8.	 Hinterradl

MONTAGEANLEITUNG

WARNUNG! BEACHTEN SIE DIE 
ANWEISUNGEN UND DIE REIHENFOLGE 
DER MONTAGE UND VERWENDUNG, WIE SIE 
IM HANDBUCH UND IN DEN ABBILDUNGEN 
DARGESTELLT SIND.
WARNUNG! ÜBERPRÜFEN SIE NACH 
JEDEM SCHRITT DIE SICHERHEIT ALLER 
BEFESTIGUNGEN.
WARNUNG! DAS SPIELZEUG MUSS 
MIT BESONDERER VORSICHT 
VERWENDET WERDEN, DA ES 
G L E I C H G E W I C H T S F Ä H I G K E I T E N 
ERFORDERT, UM STÜRZE ODER 
KOLLISIONEN ZU VERMEIDEN, DIE DAS KIND 
ODER ANDERE PERSONEN VERLETZEN 
KÖNNEN.

1. AUFKLAPPEN/
ZUSAMMENKLAPPEN DES ROLLER

Aufklappen: Ziehen Sie den Klappmechanismus 
und heben Sie den Lenker nach oben, bis er in der 
vertikalen Position einrastet und Sie ein „Klicken” 
hören.
Zusammenklappen: Ziehen Sie den 
Klappmechanismus und bewegen Sie den Lenker 
nach unten, bis er einklappt und Sie ein „Klicken” 
hören.

2. VERWENDUNG DER BREMSE

Um die Bremse während der Fahrt zu betätigen, 
muss das Kind mit der Ferse darauf drücken, bis 
der Roller zum Stillstand kommt.

3. REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DEL 
MEINSTELLEN DER LENKERHÖHE

Der Lenker kann in vier Positionen eingestellt 
werden.
Lösen Sie den Befestigungsmechanismus des 
Lenkers (3). Drücken Sie den Stift A und bewegen 
Sie den Lenker nach oben oder unten auf die 
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gewünschte Höhe, bis Sie ein „Klicken” hören und 
der Stift einrastet.
Ziehen Sie den Befestigungsmechanismus fest

4. EINSETZEN DER BATTERIEN
Um die Musik- und Lichtfunktionen nutzen zu 
können, legen Sie Batterien ein.
Das Batteriefach befindet sich an der Unterseite 
der Basis.
Lösen Sie die Schraube am Batteriefachdeckel 
mit einem Schraubendreher. Entfernen Sie den 
Deckel. Legen Sie 3 x AAA / 1,5 V-Batterien ein. 
Setzen Sie den Deckel wieder auf und ziehen Sie 
die Schraube fest.
WICHTIG! Beachten Sie die angegebene 
Polarität im Batteriefach!
Bewegen Sie den Schalter B, um Melodien und 
Lichter zu aktivieren

BEWEGUNG DES ROLLER

Wenn das Kind den Lenker nach rechts neigt, 
drehen sich die Räder nach rechts und der Roller 
macht eine Rechtskurve.
Wenn das Kind den Lenker nach links neigt, 
drehen sich die Räder nach links und der Roller 
macht eine Linkskurve.
Wenn der Lenker gerade steht, fährt der Roller 
geradeaus.
WARNUNG! Drehen Sie den Lenker nicht, 
während Sie nach links oder rechts abbiegen. 
Dies kann die Griffe beschädigen

SICHERHEITSAUSRÜSTUNG

FÜR MAXIMALE SICHERHEIT MUSS DAS KIND 
BEIM BENUTZEN DES SPIELZEUGS EINEN 
HELM, KNIE- UND ELLENBOGENSCHUTZ 
SOWIE SCHUHE TRAGEN!
Der Helm muss sicher sitzen, darf nicht zu weit 
nach hinten geschoben werden und muss die 
Stirn bedecken.

WARTUNGS- UND PFLEGEHINWEISE
	� Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand aller 

Teile.
	� Tauchen Sie das Spielzeug nicht in 

Flüssigkeiten. Reinigen Sie es mit einem 
weichen, mit Wasser oder einem milden 
Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch.

	� Verwenden Sie keine aggressiven 
Reinigungsmittel, die Schleifpartikel, 
Ammoniak, Bleichmittel oder Alkohol 
enthalten.

	� Bewegliche Teile regelmäßig schmieren.
	� Nicht auf sandigen Oberflächen verwenden.
	� Lagern Sie das Spielzeug nicht in heißen 

Räumen oder in der Nähe von Wärmequellen, 
um Verformungen zu vermeiden.

	� An einem sauberen, trockenen Ort 
aufbewahren. Nicht direkten Umwelteinflüssen 
wie Sonne, Regen, Feuchtigkeit oder starken 
Temperaturschwankungen aussetzen.

	� Lassen Sie das Spielzeug vor der Lagerung 
oder Wiederverwendung immer vollständig 
trocknen. Bei feuchter Lagerung kann 
Schimmel entstehen.

	� Bei Problemen im Zusammenhang mit dem 
normalen Betrieb wenden Sie sich bitte 
an den Händler oder einen autorisierten 
Kundendienst.
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POUR GARANTIR UNE UTILISATION SÉCURISÉE DE CE 
PRODUIT, SUIVEZ LES AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS 
ET RECOMMANDATIONS CONTENUS DANS CE MANUEL !

MANUEL D’INSTRUCTIONS
IMPORTANT ! CONSERVEZ CE MANUEL 

DURANT TOUTE LA DURÉE D’UTILISATION !

AVERTISSEMENTS ! 
	� AVERTISSEMENT ! À UTILISER UNIQUEMENT SOUS LA SURVEILLANCE DIRECTE D’UN 

ADULTE EN RAISON DU RISQUE DE CHUTE !
	� AVERTISSEMENT ! CE JOUET EST CONÇU POUR LES ENFANTS ÂGÉS DE 3 ANS ET PLUS 

ET PESANT JUSQU’À 50 kg.
	� AVERTISSEMENT ! NE PAS SURCHARGER ! LE JOUET NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS 

PESANT PLUS DE 50 kg.
	� AVERTISSEMENT ! AVANT D’UTILISER LE JOUET, INFORMEZ L’ENFANT DE LA MANIÈRE 

CORRECTE DE L’UTILISER ET DES RÈGLES DE SÉCURITÉ
	� L’utilisation du jouet nécessite des compétences spécifiques et doit être effectuée avec 

une prudence accrue afin d’éviter les chutes et les collisions.
	� AVERTISSEMENT ! DES ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELLE DOIVENT ÊTRE 

PORTÉS PENDANT L’UTILISATION : casque, genouillères, coudières et chaussures 
appropriées.

	� AVERTISSEMENT ! VÉRIFIEZ TOUJOURS AVANT UTILISATION QUE LE GUIDON EST BIEN 
FIXÉ À LA BASE ET QUE TOUTES LES VIS, ÉCROUS ET BOULONS SONT BIEN SERRÉS.

	� AVERTISSEMENT ! UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT PENDANT LA JOURNÉE, SUR DES 
SURFACES PLATES ET SÉCURISÉES, LOIN DES ROUTES ET DES ZONES DE CIRCULATION.

	� AVERTISSEMENT ! TENEZ LE JOUET À L’ÉCART DU FEU !
	� AVERTISSEMENT ! UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT CONFORMÉMENT À SON USAGE 

PRÉVU.
	� AVERTISSEMENT ! CE JOUET N’EST PAS CONÇU POUR UNE UTILISATION AGRESSIVE, 

DES FIGURES OU DES SAUTS !
	� Le montage et le démontage doivent être effectués UNIQUEMENT par un adulte.
	� Ne laissez pas les enfants de moins de 3 ans s’approcher avant que le jouet ne soit entièrement 

assemblé, afin d’éviter qu’ils n’aient accès à des petites pièces ou à des pièces détachées.
	� Ce jouet est destiné à être utilisé par UN seul enfant.
	� N’utilisez pas le jouet si des pièces sont manquantes ou endommagées.
	� N’utilisez pas le frein lorsque vous tournez à gauche ou à droite, car cela pourrait faire tomber 

l’enfant.
	� N’attachez pas de cordes, de ficelles ou d’accessoires supplémentaires au jouet afin d’éviter tout 

risque d’étranglement.
	� Ne placez pas d’objets ou de bagages sur le guidon, car cela pourrait affecter l’équilibre.
	� L’enfant doit tenir le guidon à deux mains pour une conduite stable et sûre.
	� Pendant le stockage et le transport, ne placez pas d’objets lourds sur le jouet afin d’éviter 

d’endommager sa structure.
	� Ne tractez pas le jouet avec un autre véhicule.
	� Ne laissez pas l’enfant qui utilise le jouet ou les enfants à proximité toucher les roues avec leurs 

mains ou placer des objets à l’intérieur.
	� Utilisez-le loin des rivières, des piscines, des escaliers ou des obstacles.
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	� N’apportez aucune modification à la structure 
du jouet. Pour obtenir de l’aide, contactez le 
revendeur ou un centre de service agréé.

	� N’utilisez pas de pièces de rechange ou 
de composants autres que ceux fournis 
par le fabricant. Le fabricant décline toute 
responsabilité en matière de sécurité si des 
pièces non d’origine sont utilisées.

	� Gardez les sacs d’emballage en plastique 
hors de portée des enfants afin d’éviter tout 
risque d’étouffement.

AVERTISSEMENTS ET 
INSTRUCTIONS RELATIFS AUX PILES

	� Toujours bien fermer le compartiment à piles 
après avoir inséré les piles.

	� Ne laissez pas les enfants accéder aux piles 
ou jouer avec.

	� N’insérez que des piles du type et de la 
tension spécifiés.

	� N’utilisez pas de piles de types ou de tensions 
différents.

	� Ne mélangez pas des piles neuves et 
usagées.

	� Ne rechargez pas les piles non rechargeables.
	� Ne court-circuitez pas les contacts des piles.
	� Les piles doivent être insérées en respectant 

la polarité (+ et -). Retirez les piles 
endommagées ou usagées.

	� Les piles rechargeables ne doivent être 
rechargées que par un adulte.

	� Les piles rechargeables doivent être retirées 
du produit avant d’être rechargées.

	� Retirez les piles lorsque le produit n’est pas 
utilisé.

	� Ne jetez pas les piles au feu. Ne démontez 
pas les piles

AVERTISSEMENT ! Les déchets 
provenant de piles usagées ou 
inutilisables doivent être collectés 
séparément. Ne les jetez pas dans les 
poubelles ménagères. Jetez les piles 
uniquement dans les zones prévues à 
cet effet.

PIÈCES PRINCIPALES
1.	 1 – Guido
2.	 Base avec musique et lumières
3.	 Mécanisme de fixation du guidon
4.	 Tube du guidon

5.	 Mécanisme de pliage/dépliage
6.	 Frein
7.	 Roue avant (2 pièces)
8.	 Roue arrièreé

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

AVERTISSEMENT! SUIVEZ LES INSTRUCTIONS 
ET LA SÉQUENCE D’ASSEMBLAGE ET 
D’UTILISATION INDIQUÉES DANS LE TEXTE 
ET LES ILLUSTRATIONS DU MANUEL.
AVERTISSEMENT! VÉRIFIEZ LA SÉCURITÉ 
DE TOUTES LES FIXATIONS APRÈS CHAQUE 
ÉTAPE.
AVERTISSEMENT! LE JOUET DOIT 
ÊTRE UTILISÉ AVEC UNE PRUDENCE 
PARTICULIÈRE, CAR IL NÉCESSITE DES 
COMPÉTENCES D’ÉQUILIBRE POUR 
ÉVITER LES CHUTES OU LES COLLISIONS 
QUI POURRAIENT BLESSER L’ENFANT OU 
D’AUTRES PERSONNES.

1. DÉPLIAGE/PLIAGE DE LA 
TROUSSETTE

Dépliage : tirez sur le mécanisme de pliage/
dépliage et soulevez le guidon vers le haut jusqu‘à 
ce qu‘il se verrouille en position verticale et que 
vous entendiez un « clic ».
Pliage : tirez sur le mécanisme de pliage/dépliage 
et abaissez le guidon jusqu‘à ce qu‘il se plie et que 
vous entendiez un « clic »

2. UTILISATION DU FREIN

Pour utiliser le frein pendant la conduite, l‘enfant 
doit appuyer dessus avec le talon jusqu‘à ce que 
la trottinette s‘arrête.

3. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU 
GUIDON

Le guidon peut être réglé sur quatre positions.
Desserrez le mécanisme de fixation du guidon (3). 
Appuyez sur la goupille A et déplacez le guidon 
vers le haut ou vers le bas jusqu‘à la hauteur 
souhaitée jusqu‘à ce que vous entendiez un « clic 
» et que la goupille se verrouille en place.
Serrez le mécanisme de fixation

4. INSERTION DES PILES
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Pour utiliser les fonctions musique et lumière, 
insérez les piles.
Le compartiment à piles se trouve sous la base.
Dévissez la vis du couvercle du compartiment à 
piles à l’aide d’un tournevis. Retirez le couvercle. 
Insérez 3 piles AAA / 1,5 V. Remettez le couvercle 
en place et serrez la vis.
IMPORTANT ! Respectez la polarité indiquée 
dans le compartiment à piles !
Déplacez le commutateur B pour activer les 
mélodies et les lumières

MOUVEMENT DE LA TROTTINETTE

Lorsque l‘enfant incline le guidon vers la droite, 
les roues tournent vers la droite et la trottinette 
effectue un virage à droite.
Lorsque l‘enfant incline le guidon vers la gauche, 
les roues tournent vers la gauche et la trottinette 
tourne à gauche.
Lorsque le guidon est en position verticale, la 
trottinette avance tout droit.
AVERTISSEMENT ! Ne tournez pas le guidon 
lorsque vous tournez à gauche ou à droite. Cela 
pourrait endommager les poignées

ÉQUIPEMENT DE SÉCURITÉ

POUR UNE SÉCURITÉ MAXIMALE, L‘ENFANT 
DOIT PORTER UN CASQUE, DES PROTÈGE-
GENOUX ET DES PROTÈGE-COUDES, AINSI 
QUE DES CHAUSSURES LORSQU‘IL UTILISE 
LE JOUET !
Le casque doit être bien ajusté, ne pas être 
poussé trop en arrière et doit couvrir le front.

INSTRUCTIONS D‘ENTRETIEN ET DE 
MAINTENANCE
	� Vérifiez régulièrement l’état de toutes les 

pièces.
	� Ne plongez pas le jouet dans un liquide. 

Nettoyez-le avec un chiffon doux humidifié 
avec de l’eau ou un détergent doux.

	� N’utilisez pas de nettoyants agressifs 
contenant des particules abrasives, de 
l’ammoniaque, de l’eau de Javel ou de l’alcool.

	� Lubrifiez régulièrement les pièces mobiles.
	� Ne pas utiliser sur des surfaces sableuses.
	� Ne rangez pas le jouet dans des pièces 

chaudes ou à proximité de sources de chaleur 
afin d’éviter toute déformation.

	� Rangez-le dans un endroit propre et sec. Ne 
l’exposez pas à des effets environnementaux 
directs tels que le soleil, la pluie, l’humidité ou 
les changements brusques de température.

	� Laissez toujours le jouet sécher complètement 
avant de le ranger ou de le réutiliser. De la 
moisissure peut se développer s’il est rangé 
alors qu’il est encore humide.

	� Pour toute question relative au fonctionnement 
normal, contactez le revendeur ou un centre 
de service agréé.
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ZA SIGURNO KORIŠTENJE OVOG PROIZVODA, 
PRIDRŽAVAJTE SE UPOZORENJA, UPUTA I PREPORUKA 

NAVEDENIH U OVOM PRIRUČNIKU!

UPUTSTVO ZA UPORABU
VAŽNO! ČUVAJTE OVAJ PRIRUČNIK TIJEKOM 

CIJELOG RAZDOBLJA KORIŠTENJA!

UPOZORENJA! 
	� UPOZORENJE! KORISTITI SAMO POD IZRAVNIM NADZOROM ODRASLE OSOBE ZBOG 

OPASNOSTI OD PADA!
	� UPOZORENJE! IGRAČKA JE NAMIJENJENA DJECI STARIJOJ OD 3 GODINE I TEŠKOJ DO 

50 KG.
	� UPOZORENJE! NE PREOPTEREĆUJTE! IGRAČKA NIJE PRIKLADNA ZA DJECU TEŽU OD 50 

KG.
	� UPOZORENJE! PRIJE UPOTREBE IGRAČKE POUČITE DIJETE O ISPRAVNOJ UPOTREBI I 

PRAVILIMA SIGURNOSTI. KORIŠTENJE IGRAČKE ZAHTIJEVA POSEBNE VJEŠTINE I MORA 
SE KORISTITI S POVEĆANIM OPREZOM KAKO BI SE IZBJEGLI PADOVI I SUDARI.

	� UPOZORENJE! TIJEKOM UPORABE OBAVEZNA JE ZAŠTITNA OPREMA – KACIGA, ŠTITNICI 
ZA KOLJENA I LAKTOVE TE ODGOVARAJUĆA OBUĆA.

	� UPOZORENJE! UVIJEK PRIJE UPOTREBE PROVJERITE JE LI VOLAN SIGURNO UČVRŠĆEN 
ZA OSNOVU TE JESU LI SVI VIJCI, MATICE I VIJCI DOBRO ZATEGNUTI.

	� UPOZORENJE! IGRAČKU KORISTITE SAMO DANJU NA RAVNIM, SIGURNIM PODLOGAMA, 
DALJE OD PROMETNICA I PROMETNIH PODRUČJA.

	� UPOZORENJE! DRŽITE DALJE OD VATRE!
	� UPOZORENJE! IGRAČKU KORISTITE SAMO KAKO JE NAMIJENJENO.
	� UPOZORENJE! OVA IGRAČKA NIJE NAMIJENJENA ZA AGRESIVNU VOŽNJU, TRIKOVE I 

SKOKOVE!
	� Sastavljanje i rastavljanje smije obavljati samo odrasla osoba.
	� Ne dopustite prisutnost djece mlađe od 3 godine prije nego što je igračka u potpunosti 

sastavljena.
	� Ova igračka namijenjena je samo za jedno dijete.
	� Ne koristite igračku ako nedostaju dijelovi ili ako su oštećeni.
	� Nemojte koristiti kočnicu pri skretanju lijevo ili desno jer to može uzrokovati pad.
	� Ne pričvršćujte dodatne užad, vezice ili dodatke na igračku zbog opasnosti od gušenja.
	� Ne stavljajte predmete ili prtljagu na volan jer to može utjecati na ravnotežu.
	� Dijete mora držati volan s obje ruke za stabilno i sigurno upravljanje.
	� Tijekom skladištenja i transporta ne stavljajte teške predmete na igračku.
	� Nemojte vući igračku drugim vozilom.
	� Ne dopustite djetetu koje koristi igračku ili drugoj djeci u blizini da dodiruju kotače rukama ili 

umeću predmete u njih.
	� Koristite dalje od rijeka, bazena, stepenica ili prepreka.
	� Nemojte mijenjati ili modificirati konstrukciju igračke. za pomoć se obratite trgovcu ili 

ovlaštenom servisu.
	� Nemojte koristiti rezervne dijelove koji nisu isporučeni od strane proizvođača. proizvođač ne 

preuzima odgovornost za sigurnost ako se koriste neoriginalni dijelovi.
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	� Držite plastične vrećice daleko od djece 
kako biste izbjegli rizik od gušenja

UPOZORENJA I UPUTE ZA BATERIJE

Uvijek osigurajte pretinac za baterije poklopcem 
nakon umetanja baterija.
Ne dopustite djeci pristup baterijama niti da se 
igraju s njima.
Umetnite samo baterije navedenog tipa i napona.
Ne koristite baterije različitih tipova ili napona.
Nemojte miješati nove i rabljene baterije.
Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
Nemojte kratko spajati kontakte baterija.
Baterije moraju biti umetnute s ispravnom 
polaritetom (+ i -). uklonite oštećene ili istrošene 
baterije.
Punjive baterije smiju puniti samo odrasle osobe.
Punjive baterije moraju se izvaditi iz proizvoda 
prije punjenja.
Izvadite baterije kada se proizvod neće koristiti.
Ne bacajte baterije u vatru. ne rastavljajte 
baterije.
UPOZORENJE! Otpad nastao od 
istrošenih ili neupotrebljivih baterija 
mora se sakupljati odvojeno. 
Zabranjeno je odlaganje u posude za 
miješani komunalni otpad. Baterije 
odlažite samo na za to predviđenim 
mjestima

GLAVNI DIJELOVI
1.	 Volan
2.	 Osnova s glazbom i svjetlom
3.	 Mehanizam za pričvršćivanje volan
4.	 Cijev volana
5.	  Mehanizam za sklapanje/raščišćavanje
6.	 Kočnica
7.	 Prednji kotač (2 kom.
8.	 Stražnji kotač

UPUTE ZA SASTAVLJANJE

UPOZORENJE! TOČNO SLJEDITE UPUTE I 
REDOSLIJED SASTAVLJANJA I UPORABE 
PREMA TEKSTU I ILUSTRACIJAMA U 
PRIRUČNIKU.
UPOZORENJE! PROVJERITE SIGURNOST 
SVIH SPOJEVA NAKON SVAKOG KORAKA.

UPOZORENJE! IGRAČKU TREBA KORISTITI 
S POSEBNIM OPREZOM, JER ZAHTIJEVA 
VJEŠTINE ODRŽAVANJA RAVNOTEŽE KAKO 
BI SE IZBJEGLE PADA I SUDARI KOJI MOGU 
OZLIJEDITI DIJETE ILI DRUGE OSOBE

1. RAŠČIŠĆAVANJE / SKLAPANJE 
ROMOBILA

Raščišćavanje: povucite mehanizam i podignite 
volan dok se ne zaključa u uspravnom položaju i 
ne čujete “klik”.
Sklapanje: povucite mehanizam i spustite volan 
dok se ne sklopi i ne čujete “klik”.

2. KORIŠTENJE KOČNICE

Tijekom vožnje dijete mora pritisnuti kočnicu 
petom dok se romobil ne zaustavi

3. PODEŠAVANJE VISINE VOLANA

Volan se može podesiti u četiri položaja.
Otpustite mehanizam (3), pritisnite osigurač 
a i pomaknite volan gore ili dolje do željene 
visine. zaključajte na “klik” i ponovno zategnite 
mehanizam

4. UMETANJE BATERIJA
Za korištenje funkcija glazbe i svjetla, umetnite 
baterije.
Pretinac za baterije nalazi se s donje strane 
podloge (osnove).
Pomoću odvijača odvijte vijak poklopca pretinca 
za baterije i uklonite poklopac.
Umetnite 3 baterije aaa / 1,5 v, poštujući 
označenu polaritetu (+ i −).
Vratite poklopac i zategnite vijak odvijačem.
VAŽNO! Uvijek poštujte polaritet označen u 
pretincu za baterije.
Pomaknite prekidač b za uključivanje melodija i 
svjetla.

KRETANJE ROMOBILA

KADA DIJETE NAGNE VOLAN UDESNO, 
KOTAČI SE OKREĆU UDESNO I ROMOBIL 
SKREĆE UDESNO.
KADA DIJETE NAGNE VOLAN ULIJEVO, 
KOTAČI SE OKREĆU ULIJEVO I ROMOBIL 
SKREĆE ULIJEVO.
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KADA JE VOLAN U USPRAVNOM POLOŽAJU, 
ROMOBIL SE KREĆE RAVNO.
UPOZORENJE! NE UVIJAJTE VOLAN TIJEKOM 
SKRETANJA ULIJEVO ILI UDESNO. TO MOŽE 
OŠTETITI RUČKE

ZAŠTITNA OPREMA

ZA MAKSIMALNU SIGURNOST, DIJETE MORA 
NOSITI KACIGU, ŠTITNIKE ZA KOLJENA I 
LAKTOVE TE CIPELE TIJEKOM UPORABE 
IGRAČKE!
Kaciga mora biti čvrsto pričvršćena, ne smije biti 
pomaknuta previše unatrag i mora prekrivati čelo.

UPUTE ZA ODRŽAVANJE
	� Redovito provjeravajte stanje svih dijelova.
	� Ne uranjajte igračku u tekućine. čistite 

mekom krpom navlaženom vodom ili blagim 
deterdžentom.

	� Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje 
koja sadrže abrazivne čestice, amonijak, 
izbjeljivač ili alkohol.

	� Redovito podmazujte pokretne dijelove.
	� Ne koristite na pješčanim površinama.
	� Ne pohranjujte igračku u toplim prostorijama 

ili blizu izvora topline kako biste izbjegli 
deformacije.

	� Čuvajte igračku na čistom i suhom mjestu. ne 
izlažite je izravnim utjecajima okoliša – suncu, 
kiši, vlazi ili naglim promjenama temperature.

	� Uvijek ostavite igračku da se potpuno osuši 
prije pohranjivanja ili ponovne uporabe. ako 
se pohranjuje mokra, može se razviti plijesan.

	� Za probleme vezane uz normalnu uporabu 
obratite se prodavaču ili ovlaštenom servisu
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ДА БИСТЕ ОБЕЗБЕДИЛИ БЕЗБЕДНУ УПОТРЕБУ ОВОГ 
ПРОИЗВОДА, ПРИДРЖАВАЈТЕ СЕ УПОЗОРЕЊА, УПУТСТАВА 

И ПРЕПОРУКА НАВЕДЕНИХ У ОВОМ НАРУЧНИКУ!

НАРУЧНИК ЗА УПОТРЕБУ
ВАЖНО! ЧУВАЈТЕ ОВАЈ НАРУЧНИК 

ТОКОМ ЦЕЛОГ ПЕРИОДА КОРИШЋЕЊА!

УПОЗОРЕЊА! 
	� УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТИ САМО ПОД НЕПОСРЕДНИМ НАДЗОРОМ ОДРАСЛЕ ОСОБЕ 

ЗБОГ ОПАСНОСТИ ОД ПАДА!
	� УПОЗОРЕЊЕ! ИГРАЧКА ЈЕ ПРИКЛАДНА ЗА ДЕЦУ СТАРИЈУ ОД 3 ГОДИНЕ И ТЕЖИНЕ ДО 

50 kg.
	� УПОЗОРЕЊЕ! НЕ ПРЕОПТЕРЕЋУЈТЕ! ИГРАЧКА НИЈЕ ПРИКЛАДНА ЗА ДЕЦУ ТЕЖУ ОД 50 

kg.
	� УПОЗОРЕЊЕ! ПРЕ УПОТРЕБЕ ИГРАЧКЕ УПОЗНАЈТЕ ДЕТЕ СА НАЧИНОМ УПОТРЕБЕ 

И ПРАВИЛИМА БЕЗБЕДНОСТИ. Употреба играчке захтева посебне вештине и мора се 
користити са повећаном пажњом како би се избегли падови и судари.

	� УПОЗОРЕЊЕ! ТОКОМ УПОТРЕБЕ ОБАВЕЗНА ЈЕ ЗАШТИТНА ОПРЕМА – кацига, штитници 
за колена и лактове, као и одговарајућа обућа.

	� УПОЗОРЕЊЕ! УВЕК ПРОВЕРИТЕ ПРЕ УПОТРЕБЕ ДА ЛИ ЈЕ ВОЛАН СИГУРНО ФИКСИРАН 
ЗА ОСНОВУ И ДА ЛИ СУ СВИ ШРАФОВИ, МАТИЦЕ И БОЛТОВИ ДОБРО ЗАТЕГНУТИ.

	� УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТЕ ИГРАЧКУ САМО ДАНУ НА РАВНИМ, БЕЗБЕДНИМ 
ПОВРШИНАМА, ДАЉЕ ОД УЛИЦА И САОБРАЋАЈНИХ ПОДРУЧЈА.

	� УПОЗОРЕЊЕ! ДРЖАТИ ДАЉЕ ОД ВАТРЕ!
	� УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТИ ИГРАЧКУ САМО ОНАКО КАКО ЈЕ НАМЕЊЕНА.
	� УПОЗОРЕЊЕ! ОВА ИГРАЧКА НИЈЕ НАМЕЊЕНА ЗА АГРЕСИВНУ ВОЖЊУ, ТРИКОВЕ И 

СКОКОВЕ!
	� Састављање и расклапање мора обављати ИСКЉУЧИВО одрасла особа.
	� Не дозволите присуство деце млађе од 3 године пре него што је играчка у потпуности 

састављена.
	� Ова играчка је намењена за ЈЕДНО дете.
	� Немојте користити играчку ако недостају делови или су оштећени.
	� Немојте користити кочницу при скретању лево или десно јер то може изазвати пад детета.
	� Немојте причвршћивати додатне канапе или ужад на играчку због ризика од гушења.
	� Немојте стављати предмете или пртљаг на волан, јер то може угрозити равнотежу.
	� Дете мора држати волан са обе руке ради стабилног и безбедног управљања.
	� При складиштењу и транспорту немојте стављати тешке предмете на играчку.
	� Немојте вући играчку другим возилом.
	� Немојте дозволити детету или другој деци у близини да додирују точкове или стављају 

предмете у њих.
	� Користити даље од река, базена, степеница или препрека.
	� Немојте мењати или модификовати конструкцију играчке. За савет и поправке обратите се 

продавцу или овлашћеном сервису.
	� Немојте користити резервне делове који нису испоручени од произвођача. Произвођач не 

одговара за безбедност ако се користе неоригинални делови.
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	� Држати пластична паковања даље од деце 
ради избегавања ризика од гушења.

УПОЗОРЕЊА И УПУТСТВА ЗА 
БАТЕРИЈЕ

	� Увек обезбедите лежиште за батерије 
поклопцем након уметања батерија.

	� Не дозволите деци приступ батеријама нити 
да се играју са њима.

	� Користите само батерије наведеног типа и 
напона.

	� Не користите батерије различитих типова 
или напона.

	� Не мешајте нове и коришћене батерије.
	� Не пунимо батерије које нису пуњиве.
	� Не кратко спајајте контакте батерија.
	� Батерије морају бити уметнуте са исправном 

поларношћу (+ и -). Уклоните оштећене или 
испражњене батерије.

	� Пуњиве батерије смеју да пуне само 
одрасле особе.

	� Пуњиве батерије морају бити уклоњене из 
производа пре пуњења.

	� Уклоните батерије када се производ неће 
користити.

	� Не бацајте батерије у ватру. Не растављајте 
батерије

УПОЗОРЕЊЕ! Отпад који настаје 
од истрошених или неискористивих 
батерија мора се сакупљати одвојено. 
Забрањено је бацање у контејнере за 
мешани комунални отпад. Батерије 
одлажите само на предвиђеним 
местима.

ГЛАВНИ ДЕЛОВИ
1.	 Волан
2.	 Основа са музиком и светлом
3.	 Механизам за фиксирање волан
4.	 Цев волана
5.	 Механизам за склапање/расклапање
6.	 Кочница
7.	 Предњи точак (2 ком.)
8.	 Задњи точак

УПУТСТВО ЗА САСТАВЉА

УПОЗОРЕЊЕ! ПАЖЉИВО ПРАТИТЕ 
УПУТСТВА И РЕДОСЛЕД САСТАВЉАЊА И 
КОРИШЋЕЊА КАО ШТО ЈЕ НАВЕДЕНО У 
ТЕКСТУ И ИЛУСТРАЦИЈАМА У УПУТСТВУ.
УПОЗОРЕЊЕ! ПРОВЕРИТЕ СИГУРНОСТ 
СВИХ ФИКСИРАЊА НАКОН СВАКОГ КОРАКА.
УПОЗОРЕЊЕ! ИГРАЧКА СЕ МОРА 
КОРИСТИТИ СА ПОСЕБНОМ ПАЖЊОМ, ЈЕР 
ЗАХТЕВА ВЕШТИНЕ БАЛАНСА КАКО БИ СЕ 
ИЗБЕГЛИ ПАДОВИ И СУДАРИ КОЈИ МОГУ 
ПОВРЕДИТИ ДЕТЕ ИЛИ ДРУГЕ.

1. РАСКЛАПАЊЕ / СКЛАПАЊЕ 
ТРОТИНЕТА

Расклањање: повуците механизам за 
склапање/расклапање и подигните волан 
нагоре док се не фиксира у усправан положај 
и док не чујете „клик“.
Склапање: повуците механизам и спустите 
волан надоле док се не склопи и док не чујете 
„клик“.

2. УПОТРЕБА КОЧНИЦЕ

Током вожње дете мора да притисне кочницу 
петом све док се тротинет не заустави

3. ПОДЕШАВАЊЕ ВИСИНЕ ВОЛАНА

Волан се може подесити у четири положаја.
Олабавите механизам за фиксирање (3). 
Притисните осигурач А и померите волан 
нагоре или надоле до жељене висине док не 
чујете „клик“ и осигурач не уђе у отвор.
Затегните механизам

4. УМЕТАЊЕ БАТЕРИЈА

За коришћење функција музике и светла, 
уметните батерије.
Лежиште за батерије налази се на доњој 
страни основе.
Одвијачем одврните вијак поклопца и 
уклоните поклопац. Уметните 3 x AAA / 1,5 
V батерије. Вратите поклопац и затегните 
вијак.
ВАЖНО! Поштујте назначену поларност у 
лежишту за батерије!
Пребаците прекидач B да активирате 
мелодије и светла.
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КРЕТАЊЕ ТРОТИНЕТА

Када дете нагне волан удесно, точкови се 
окрећу удесно и тротинет скреће десно.
Када дете нагне волан улево, точкови се 
окрећу улево и тротинет скреће лево.
Када је волан у усправном положају, тротинет 
се креће право.
УПОЗОРЕЊЕ! Не увијајте волан при 
скретању улево или удесно. То може оштетити 
дршке.

ЗАШТИТНА ОПРЕМА

ЗА МАКСИМАЛНУ БЕЗБЕДНОСТ, ДЕТЕ МОРА 
НОСИТИ ШЛЕМ, ШТИТНИКЕ ЗА КОЛЕНА И 
ЛАКТОВЕ, И ОБУЋУ ТОКОМ КОРИШЋЕЊА 
ИГРАЧКЕ!
Шлем мора бити добро фиксиран, да не буде 
превише померен уназад, и да покрива чело

УПУТСТВА ЗА ОДРЖАВАЊЕ
	� Редовно проверавајте стање свих делова.
	� Не потапајте играчку у течности. Чистите 

меком крпом навлаженом водом или 
благим детерџентом.

	� Не користите агресивна средства за 
чишћење која садрже абразивне честице, 
амонијак, избељивач или алкохол.

	� Редовно подмазујте покретне делове.
	� Не користите на пешчаним површинама.
	� Не складиштите играчку у топлим 

просторијама или близу извора топлоте 
како бисте избегли деформацију.

	� Чувајте играчку на чистом и сувом месту. 
Не излажите је директним утицајима 
спољашње средине – сунцу, киши, влази 
или наглим променама температуре.

	� Увек осушите играчку потпуно пре 
складиштења или поновне употребе. Ако 
се складишти влажна, може се појавити 
буђ.

	� За проблеме у нормалној употреби 
обратите се продавачу или овлашћеном 
сервису
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ЗА ДА СЕ ОБЕЗБЕДИ БЕЗБЕДНА УПОТРЕБА НА ОВОЈ 
ПРОИЗВОД, СЛЕДЕТЕ ГИ ПРЕДУПРЕДУВАЊАТА, УПАТСТВАТА 

И ПРЕПОРАКИТЕ НАВЕДЕНИ ВО ОВА УПАТСТВО!

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА
ВАЖНО! ЧУВАЈТЕ ГО ОВА УПАТСТВО 
ЗА ЦЕЛИОТ ПЕРИОД НА УПОТРЕБА!

ПРЕДУПРЕДУВАЊА! 
	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ДА СЕ КОРИСТИ САМО ПОД ДИРЕКТЕН НАДЗОР НА ВОЗРАСЕН 

ПОРАДИ ОПАСНОСТ ОД ПАЃАЊЕ!
	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ИГРАЧКАТА Е ПРИКЛАДНА ЗА ДЕЦА НА ВОЗРАСТ НАД 3 ГОДИНИ 

И СО ТЕЖИНА ДО 50 kg.
	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НЕ ПРЕТОВАРУВАЈТЕ! ИГРАЧКАТА НЕ Е ПРИКЛАДНА ЗА ДЕЦА СО 

ТЕЖИНА НАД 50 kg.
	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ПРЕД ДА СЕ КОРИСТИ ИГРАЧКАТА, УПАТЕТЕ ГО ДЕТЕТО ЗА 

НАЧИНОТ НА КОРИСТЕЊЕ И ПРАВИЛАТА ЗА БЕЗБЕДНОСТ. Користењето на играчката 
бара специфични вештини и мора да се користи со зголемено внимание за да се 
избегнат паѓања и судири.

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ПРИ КОРИСТЕЊЕ МОРА ДА СЕ НОСИ ЛИЧНА ЗАШТИТНА ОПРЕМА 
– кацига, штитници за колена и лактите и соодветни чевли.

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! СЕКОГАШ ПРЕД УПОТРЕБА ПРОВЕРЕТЕ ДАЛИ КОРМИЛОТО Е 
ЦВРСТО ФИКСИРАНО СО ОСНОВАТА И ДАЛИ СИТЕ ШРАФОВИ, ОРЕВИ И ВИЈАЦИ СЕ 
ДОБРО ЗАТЕГНАТИ.

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! КОРИСТЕТЕ ЈА ИГРАЧКАТА САМО ПРЕКУ ДЕНОТ, НА РАМНИ И 
БЕЗБЕДНИ ПОВРШИНИ, ДАЛЕКУ ОД УЛИЦИ И СООБРАЌАЈНИ ПОВРШИНИ.

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ЧУВАЈТЕ ДАЛЕКУ ОД ОГАН!
	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! КОРИСТЕТЕ ЈА ИГРАЧКАТА САМО СПОРЕД НАМЕНАТА.
	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ОВАА ИГРАЧКА НЕ Е НАМЕНЕТА ЗА АГРЕСИВНО ВОЗЕЊЕ, 

ТРИКОВИ ИЛИ СКОКОВИ!
	� Составување и расклопување да се врши ИСКЛУЧИВО од возрасен.
	� Не дозволувајте присуство на деца под 3 години пред целосно да биде составена играчката.
	� Оваа играчка е наменета за ЕДНО дете.
	� Не ја користете играчката ако недостигаат делови или ако е оштетена.
	� Не ја користете кочницата при свртување лево или десно, бидејќи тоа може да предизвика 

паѓање на детето.
	� Не прикачувајте дополнителни врвки, јажиња или додатоци за да избегнете ризик од 

задушување.
	� Не ставајте предмети или багаж на кормилото за да не се наруши рамнотежата.
	� Детето мора да го држи кормилото со двете раце за стабилно и безбедно управување.
	� При складирање и транспорт не ставајте тешки предмети врз играчката.
	� Не влечете ја играчката со друго возило.
	� Не дозволувајте детето кое ја користи или други деца во близина да ги допираат тркалата со 

раце или да ставаат предмети во нив.
	� Користете ја подалеку од реки, базени, скали или пречки.
	� Не правете промени или модификации на конструкцијата. За помош обратете се кај трговецот 

или овластен сервис.
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	� Не користете резервни делови кои 
не се доставени од производителот. 
Производителот не презема одговорност 
ако се користат неоригинални делови.

	� Чувајте ги пластичните кеси далеку од деца 
за да избегнете ризик од задушување.

ПРЕДУПРЕДУВАЊА И УПАТСТВА ЗА 
БАТЕРИИ

Секогаш обезбедете го лежиштето за батерии 
со капак по нивното ставање.
Не дозволувајте децата да имаат пристап до 
батериите ниту да си играат со нив.
Ставајте само батерии од наведениот тип и 
напон.
Не користете батерии од различен тип или 
напон.
Не мешајте нови со веќе користени батерии.
Не полнете батерии кои не се за полнење.
Не спојувајте ги контактните површини 
накратко.
Батериите мора да се ставаат со правилна 
поларност (+ и -). Отстранете оштетени или 
испразнети батерии.
Батериите за полнење треба да се полнат 
само од возрасен.
Батериите за полнење мора да се извадат од 
производот пред полнење.
Отстранете ги батериите кога производот нема 
да се користи.
Не фрлајте батерии во оган. Батериите не 
треба да се расклопуваат.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Отпадот од 
истрошени или неискористливи 
батерии мора да се собира одвоено. 
Забрането е нивно фрлање во 
контејнери за мешан комунален 
отпад. Фрлајте ги батериите само на 
соодветни места.

ГЛАВНИ ДЕЛОВИ

1.	 Кормило
2.	 Основа со музика и светл
3.	 Механизам за фиксирање на кормилот
4.	 Цевка на кормилото
5.	 Механизам за склопување/расклопување
6.	 Кочница

7.	 Предно тркало (2 пар.)
8.	 Задно тркало Рамка со настрешница

УПАТСТВА ЗА СОСТАВУВАЊЕ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ТОЧНО СЛЕДЕТЕ 
ГИ УПАТСТВАТА И РЕДОСЛЕДОТ НА 
СОСТАВУВАЊЕ И КОРИСТЕЊЕ КАКО ШТО Е 
ПРИКАЖАНО ВО ТЕКСТОТ И ИЛУСТРАЦИИТЕ 
НА УПАТСТВОТО.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ПРОВЕРЕТЕ ЈА 
СИГУРНОСТА НА СИТЕ ФИКСИРАЊА ПО 
СЕКОЈ ФАЗА.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ИГРАЧКАТА МОРА ДА 
СЕ КОРИСТИ СО ПОСЕБНА ВНИМАТЕЛНОСТ, 
БИДЕЈЌИ БАРА ВЕШТИНИ ЗА БАЛАНСИРАЊЕ 
ЗА ДА СЕ ИЗБЕГНАТ ПАДОВИ ИЛИ СУДАРИ 
КОИ МОЖАТ ДА ПРЕДИЗВИКААТ ПОВРЕДИ 
НА ДЕТЕТО ИЛИ ДРУГИ ЛИЦА.

1. РАСКЛОПУВАЊЕ / СКЛОПУВАЊЕ 
НА ТРОТИНЕТ

Расклопување: повлечете го механизамот 
и подигнете го кормилото нагоре додека не 
се фиксира во исправена положба и не чуете 
„клик“.
Склопување: повлечете го механизамот и 
спуштете го кормилото надолу додека не се 
склопи и не чуете „клик“

2.КОРИСТЕЊЕ НА КОЧНИЦАТА

За време на возење, детето мора да ја притисне 
кочницата со петата сè додека тротинетот не 
запре

3. ПОДЕСУВАЊЕ НА ВИСИНАТА НА 
КОРМИЛОТО

Кормилото може да се подесува во четири 
позиции.
Олабавете го механизмот за фиксирање (3). 
Притиснете го осигурувачот А и придвижете 
го кормилото нагоре или надолу до саканата 
висина додека не чуете „клик“.
Затегнете го механизмот

4. ПОСТАВУВАЊЕ НА БАТЕРИИ

За користење на функциите за музика и 
светло, поставете батерии.
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Лежиштето за батерии се наоѓа на долната 
страна од основата.
Со одвртувач одврете го шрафот од капакот 
и извадете го. Поставете 3 x AAA / 1,5 V 
батерии. Вратете го капакот и затегнете го 
шрафот.
ВАЖНО! Почитувајте ја означената 
поларност!
Поместете го прекинувачот B за активирање 
на мелодии и светла.

ДВИЖЕЊЕ НА ТРОТИНЕТОТ

Кога детето го навалува кормилото надесно, 
тркалата се вртат надесно и тротинетот врти 
надесно.
Кога детето го навалува кормилото налево, 
тркалата се вртат налево и тротинетот врти 
налево.
Кога кормилото е исправено, тротинетот се 
движи право.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не вртувајте го 
кормилото при вртење налево или надесно. 
Тоа може да ги оштети рачките

ЗАШТИТНА ОПРЕМА

ЗА МАКСИМАЛНА БЕЗБЕДНОСТ, ДЕТЕТО 
МОРА ДА НОСИ ШЛЕМ, ЗАШТИТНИЦИ 
ЗА КОЛЕНА И ЛАКТОВИ, И ОБУВКИ ПРИ 
КОРИСТЕЊЕ НА ИГРАЧКАТА!
Шлемот мора цврсто да стои на главата, да 
не биде повлечен премногу наназад и да го 
покрива челото.

УПАТСТВА ЗА ОДРЖУВАЊЕ
	� Редовно проверувајте ја состојбата на 

сите делови.
	� Не ја потопувајте играчката во течности. 

Чистете со мека крпа навлажнета со вода 
или благ детергент.

	� Не користете агресивни средства за 
чистење што содржат абразивни честички, 
амонијак, белило или алкохол.

	� Редовно подмачкувајте ги подвижните 
делови.

	� Не користете на песочни површини.
	� Не ја складирајте играчката во топли 

простории или во близина на извори на 
топлина за да избегнете деформации.

	� Чувајте ја играчката на чисто и суво место. 
Не ја изложувајте на директни влијанија 
од околината – сонце, дожд, влага или 
нагли промени на температура.

	� Секогаш оставете играчката целосно да 
се исуши пред складирање или повторна 
употреба. Ако се складира влажна, може 
да се појави мувла.

	� За проблеми при нормална употреба, 
обратете се кај продавачот или овластен 
сервис.
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PËR TË SIGURUAR PËRDORIMIN E SIGURT TË KËTIJ 
PRODUKTI, NDIQNI PARALAJMËRIMET, UDHËZIMET DHE 

REKOMANDIMET E DHËNA NË KËTË UDHËZUES!

UDHËZUES PËR PËRDORIM
E RËNDËSISHME! RUAJENI KËTË UDHËZUES 

GJATË TË GJITHË PERIUDHËS SË PËRDORIMIT!

PARALAJMËRIME! 
	� KUJDES! TË PËRDORET VETËM NË PRANI DHE NË MBIKËQYRJE TË DREJTPËRDREJTË 

TË NJË TË RRITURI PËR SHKAK TË RREZIKUT NGA RRËZIMI!
	� KUJDES! LODRA ËSHTË E PËRSHTATSHME PËR FËMIJË MBI 3 VJEÇ ME PESHË DERI NË 

50 kg.
	� KUJDES! MOS E MBINGARKONI! LODRA NUK ËSHTË E PËRSHTATSHME PËR FËMIJË ME 

PESHË MBI 50 kg.
	� KUJDES! PARA PËRDORIMIT, UDHËZONI FËMIJËN PËR PËRDORIMIN E DUHUR DHE 

RREGULLAT E SIGURISË.
	� Përdorimi i lodrës kërkon aftësi të veçanta dhe duhet të bëhet me kujdes të shtuar për të 

shmangur rrëzimet dhe përplasjet.
	� KUJDES! GJATË PËRDORIMIT DUHET TË VISHEN MJETE MBROJTËSE – helmetë, 

mbrojtëse për gjunjë dhe bërryla dhe këpucë të përshtatshme.
	� KUJDES! KONTROLLONI GJITHMONË PARA PËRDORIMIT NËSE TIMONI ËSHTË I FIKSUAR 

SIGURT NË BAZË DHE NËSE VIDAT, ARRAT DHE BOLONAT JANË TË SHTRËNGUARA 
MIRË.

	� KUJDES! LODRA TË PËRDORET VETËM DITËN NË SIPËRFAQE TË SHESHTA DHE TË 
SIGURTA, LARG RRUGËVE DHE ZONAVE TË TRAFIKUT.

	� KUJDES! TA MBAJMË LARG ZJARRIT!
	� KUJDES! TË PËRDORET VETËM SIPAS QËLLIMIT.
	� KUJDES! KJO LODËR NUK ËSHTË E DESTINUAR PËR VOZITJE AGRESIVE, TRUQE APO 

KËRCIME!
	� Montimi dhe çmontimi të bëhet VETËM nga një i rritur.
	� Mos lejoni fëmijë nën 3 vjeç pranë para se lodra të jetë plotësisht e montuar.
	� Kjo lodër është për NJË fëmijë të vetëm.
	� Mos e përdorni lodrën nëse mungojnë pjesë ose janë të dëmtuara.
	� Mos e përdorni frenën gjatë kthesave majtas ose djathtas pasi mund të shkaktojë rënie.
	� Mos lidhni kordona apo aksesorë shtesë për të shmangur rrezikun e mbytjes.
	� Mos vendosni sende apo bagazhe mbi timon pasi mund të dëmtojnë ekuilibrin.
	� Fëmija duhet ta mbajë timonin me të dyja duart për drejtim të qëndrueshëm dhe të sigurt.
	� Gjatë ruajtjes dhe transportit mos vendosni sende të rënda mbi lodër.
	� Mos e tërhiqni lodrën me një mjet tjetër.
	� Mos lejoni fëmijën që e përdor apo fëmijët përreth të prekin rrotat me duar apo të fusin objekte në to.
	� Të përdoret larg lumenjve, pishinave, shkallëve ose pengesave.
	� Mos bëni ndryshime në strukturën e lodrës. Për ndihmë kontaktoni tregtarin ose një qendër shërbimi 

të autorizuar.
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	� Mos përdorni pjesë këmbimi që nuk janë të 
ofruara nga prodhuesi. Prodhuesi nuk mban 
përgjegjësi për sigurinë nëse përdoren pjesë 
jo origjinale.

	� Mbajini qeset plastike larg fëmijëve për të 
shmangur rrezikun e mbytjes.

PARALAJMËRIME DHE UDHËZIME 
PËR BATERITË

	� Gjithmonë siguroni ndarjen e baterive me 
kapakun pas vendosjes së tyre.

	� Mos lejoni fëmijët të kenë qasje ose të luajnë 
me bateritë.

	� Vendosni vetëm bateri të tipit dhe tensionit të 
specifikuar.

	� Mos përdorni bateri të llojeve ose tensioneve 
të ndryshme.

	� Mos përzieni bateri të reja me ato të përdorura.
	� Mos karikoni bateri që nuk janë të 

rikarikueshme.
	� Mos shkaktoni qark të shkurtër në kontaktet 

e baterive.
	� Bateritë duhet të vendosen me polaritetin e 

saktë (+ dhe -). Hiqni bateritë e dëmtuara ose 
të shteruara.

	� Bateritë e rikarikueshme duhet të karikohen 
vetëm nga një i rritur.

	� Bateritë e rikarikueshme duhet të hiqen nga 
produkti para karikimit.

	� Hiqni bateritë kur produkti nuk do të përdoret.
	� Mos hidhni bateritë në zjarr. Mos i çmontoni 

bateritë.
KUJDES! Mbeturinat nga bateritë e 
shteruara ose të papërdorshme duhet 
të mblidhen veçmas. Ndalohet hedhja 
e tyre në kontejnerë të mbeturinave 
shtëpiake. Hidhni bateritë vetëm në 
vendet e përcaktuara.

PIESËT KRYESORE

1.	 Timoni
2.	  Baza me muzikë dhe drita
3.	 Mekanizmi i fiksimit të timonit
4.	 Tub i timonit
5.	 Mekanizmi i palosjes/hapjes
6.	 Frena

7.	  Rrotë e përparme (2 copë)
8.	  Rrotë e pasmee

UDHËZIME PËR MONTIMIN

KUJDES! NDIQNI SAKTË UDHËZIMET DHE 
RENDIN E MONTIMIT DHE PËRDORIMIT SIÇ 
TREGOHET NË TEKSTIN DHE ILUSTRIMET E 
MANUALIT.
KUJDES! KONTROLLONI SIGURINË E TË 
GJITHA FIKSIMEVE PAS ÇDO HAPI.
KUJDES! LODRA DUHET TË PËRDORET 
ME KUJDES TË VEÇANTË, SEPSE KËRKON 
AFTËSI BALANCIMI PËR TË SHMANGUR 
RRËZIMET APO PËRPLASJET QË MUND TË 
LËNDOJNË FËMIJËN APO TË TJERËT.

1. HAPJA / MBYLLJA E SKUTERIT

Hapja: tërhiqni mekanizmin dhe ngrini timonin lart 
derisa të bllokohet në pozicionin vertikal dhe të 
dëgjoni një “klik”.
Mbyllja: tërhiqni mekanizmin dhe ulni timonin 
poshtë derisa të paloset dhe të dëgjoni “klik”.

2. PËRDORIMI I FRENS

Gjatë lëvizjes, fëmija duhet ta shtypë frenën me 
thembër derisa skuteri të ndalet.

3. RREGULLIMI I LARTËSISË SË 
TIMONIT

Timoni mund të rregullohet në katër pozicione.
Lironi mekanizmin e fiksimit (3). Shtypni kunjin A 
dhe lëvizni timonin lart ose poshtë deri në lartësinë 
e dëshiruar derisa të dëgjoni “klik”. Shtrëngoni 
mekanizmin.

4. VENDOSJA E BATERIVE

Për të përdorur funksionet e muzikës dhe dritës, 
vendosni bateritë.
Ndarja e baterive ndodhet në anën e poshtme të 
bazës.
Me një kaçavidë, hiqni vidën e kapakut dhe 
largoni kapakun. Vendosni 3 x AAA / 1,5 V bateri. 
Vendosni përsëri kapakun dhe shtrëngoni vidën.
E RËNDËSISHME! Respektoni polaritetin e 
treguar në ndarjen e baterive!
Zhvendosni çelësin B për të aktivizuar melodi 
dhe drita.
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LËVIZJA E SKUTERIT

Kur fëmija e anëson timonin djathtas, rrotat 
kthehen djathtas dhe skuteri bën një kthesë 
djathtas.
Kur fëmija e anëson timonin majtas, rrotat kthehen 
majtas dhe skuteri bën një kthesë majtas.
Kur timoni është në pozicion të drejtë, skuteri lëviz 
drejt.
KUJDES! Mos e përdredhni timonin gjatë 
kthesave majtas ose djathtas. Kjo mund të 
dëmtojë dorezat

PAJISJE MBROJTËSE

PËR SIGURI MAKSIMALE, FËMIJA DUHET TË 
VESHË KASKË, MBROJTËSE PËR GJU DHE 
BËRRYL, SI DHE KËPUCË GJATË PËRDORIMIT 
TË LODRËS!
Kaska duhet të rrijë fort në kokë, të mos shtyhet 
shumë mbrapa dhe të mbulojë ballin.

UDHËZIME PËR MIRËMBAJTJE
	� Kontrolloni rregullisht gjendjen e të gjitha 

pjesëve.
	� Mos e zhytni lodrën në lëngje. Pastroni me një 

leckë të butë të lagur me ujë ose detergjent 
të butë.

	� Mos përdorni pastrues agresivë që përmbajnë 
grimca gërryese, amoniak, zbardhues ose 
alkool.

	� Lubrifikoni rregullisht pjesët lëvizëse.
	� Mos e përdorni në sipërfaqe me rërë.
	� Mos e ruani lodrën në dhoma të nxehta ose 

pranë burimeve të nxehtësisë për të shmangur 
deformimin.

	� Ruajeni lodrën në një vend të pastër dhe 
të thatë. Mos e ekspozoni ndaj ndikimeve 
të drejtpërdrejta mjedisore – diellit, shiut, 
lagështisë ose ndryshimeve të papritura të 
temperaturës.

	� Gjithmonë lëreni lodrën të thahet plotësisht 
para se ta ruani ose ta përdorni sërish. Mund 
të zhvillohet myk nëse ruhet e lagur.

	� Për probleme gjatë përdorimit normal, 
kontaktoni shitësin ose një qendër shërbimi të 
autorizuar.
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ΓΙΑ ΝΑ ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ 
ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ, ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΚΑΙ ΤΙΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ!

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΤΗΡΗΣΤΕ ΑΥΤΟ ΤΟ 

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΓΙΑ ΟΛΗ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ! 
	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΣΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΜΟΝΟ ΥΠΟ ΤΗΝ ΑΜΕΣΗ ΕΠΙΒΛΕΨΗ 

ΕΝΗΛΙΚΟΥ ΛΟΓ
	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΗΛΙΚΙΑΣ 3+ ΚΑΙ ΒΑΡΟΥΣ 

ΕΩΣ 50 κιλών.
	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΥΠΕΡΒΑΛΛΕΤΕ ΤΟ ΒΑΡΟΣ! ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ 

ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΒΑΡΟΥΣ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟΥ ΑΠΟ 50
	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ, ΕΝΗΜΕΡΩΣΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΓΙΑ ΤΟΝ 

ΣΩΣΤΟ ΤΡΟΠΟ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣ
	� Η χρήση του παιχνιδιού απαιτεί συγκεκριμένες δεξιότητες και πρέπει να γίνεται με αυξημένη 

προσοχή για την αποφυγή πτώσεων και συγκρούσεων.
	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΑΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΦΟΡΕΊΤΕ ΑΤΟΜΙΚΟ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ – κράνος, επιγονατίδες και επιγονατίδες, καθώς και κατάλληλα παπούτσια.
	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ, ΕΛΕΓΧΕΤΕ ΠΑΝΤΑ ΟΤΙ ΤΟ ΤΙΜΟΝΙ ΕΙΝΑΙ ΣΙΓΟΥΡΑ 

ΣΤΕΡΕΩΜΕΝΟ ΣΤΗ ΒΑΣΗ ΚΑΙ ΟΤΙ ΟΛΕΣ ΟΙ ΒΙΔΕΣ, ΠΑΞΙΜΑΔΙΑ ΚΑΙ ΜΠΟΥΛΩΝΙΑ ΕΙΝΑΙ 
ΣΦΙΓΜΕΝΑ.

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΣΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΜΟΝΟ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ 
ΣΕ ΕΠΙΠΕΔΕΣ, ΑΣΦΑΛΕΙΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ, ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΔΡΟΜΟΥΣ ΚΑΙ

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΦΩΤΙΑ!
	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΣΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΤΗΝ Π
	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΑΓΡΗΣΙΑΚΗ ΟΔΗΓΗΣΗ, 

ΑΚΡΟΒΑΣΙΕΣ Ή ΑΛΜΑΤΑ!
	� Η συναρμολόγηση και η αποσυναρμολόγηση πρέπει να γίνονται ΜΟΝΟ από ενήλικα.
	� Μην επιτρέπετε σε παιδιά κάτω των 3 ετών να βρίσκονται κοντά στο παιχνίδι πριν από την πλήρη 

συναρμολόγησή του, για να αποφύγετε την πρόσβαση σε μικρά ή αποσπασμένα μέρη.
	� Αυτό το παιχνίδι προορίζεται για χρήση από ένα μόνο παιδί.
	� Μην χρησιμοποιείτε το παιχνίδι εάν λείπουν ή έχουν υποστεί ζημιά κάποια εξαρτήματα.
	� Μην χρησιμοποιείτε το φρένο κατά τη στροφή προς τα αριστερά ή προς τα δεξιά, καθώς αυτό μπορεί 

να προκαλέσει την πτώση του παιδιού.
	� Μην προσθέτετε επιπλέον κορδόνια, σχοινιά ή αξεσουάρ στο παιχνίδι, για να αποφύγετε τον κίνδυνο 

στραγγαλισμού.
	� Μην τοποθετείτε αντικείμενα ή αποσκευές στο τιμόνι, καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει την 

ισορροπία.
	� Το παιδί πρέπει να κρατά το τιμόνι με τα δύο χέρια για σταθερό και ασφαλές χειρισμό.
	� Κατά την αποθήκευση και τη μεταφορά, μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο παιχνίδι, για 

να αποφύγετε ζημιά στη δομή του.
	� Μην ρυμουλκείτε το παιχνίδι με άλλο όχημα.
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	� Μην επιτρέπετε στο παιδί που χρησιμοποιεί το 
παιχνίδι ή σε παιδιά που βρίσκονται κοντά να 
αγγίζουν τους τροχούς με τα χέρια τους ή να 
τοποθετούν αντικείμενα μέσα σε αυτούς.

	� Χρησιμοποιείτε το μακριά από ποτάμια, 
πισίνες, σκάλες ή εμπόδια.

	� Μην κάνετε αλλαγές ή τροποποιήσεις στη δομή 
του παιχνιδιού. Για βοήθεια, επικοινωνήστε με 
τον πωλητή ή ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις.

	� Μην χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά ή 
εξαρτήματα άλλα από αυτά που παρέχονται 
από τον κατασκευαστή. Ο κατασκευαστής 
δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για την 
ασφάλεια σε περίπτωση χρήσης μη γνήσιων 
ανταλλακτικών.

	� Κρατήστε τις πλαστικές σακούλες συσκευασίας 
μακριά από τα παιδιά για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο ασφυξίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ 
ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ

	� Αφού τοποθετήσετε τις μπαταρίες, ασφαλίστε 
πάντα το διαμέρισμα των μπαταριών με το 
καπάκι.

	� Μην επιτρέπετε στα παιδιά να έχουν 
πρόσβαση στις μπαταρίες ή να παίζουν με 
αυτές.

	� Τοποθετήστε μόνο μπαταρίες του 
καθορισμένου τύπου και τάσης.

	� Μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες διαφορετικού 
τύπου ή τάσης.

	� Μην αναμιγνύετε καινούργιες και 
χρησιμοποιημένες μπαταρίες.

	� Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες.

	� Μην βραχυκυκλώνετε τις επαφές της 
μπαταρίας.

	� Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται με 
τη σωστή πολικότητα (+ και -). Αφαιρέστε τις 
κατεστραμμένες ή εξαντλημένες μπαταρίες.

	� Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μπορούν να 
φορτιστούν μόνο από ενήλικα.

	� Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει 
να αφαιρούνται από το προϊόν πριν από τη 
φόρτιση.

	� Αφαιρέστε τις μπαταρίες όταν το προϊόν δεν 
χρησιμοποιείται.

	� Μην πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά. Μην 
αποσυναρμολογείτε τις μπαταρίες

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τα απόβλητα από 
εξαντλημένες ή άχρηστες μπαταρίες 
πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά. Μην 
τις απορρίπτετε σε κάδους οικιακών 
απορριμμάτων. Απορρίψτε τις μπαταρίες 
μόνο σε ειδικά διαμορφωμένους χώρους

ΚΥΡΙΑ ΜΕΡΗ
1.	 Τιμόνι
2.	 Βάση με μουσική και φώτα
3.	 Μηχανισμός στερέωσης τιμονιού
4.	 Σωλήνας τιμονιού
5.	 Μηχανισμός αναδίπλωσης/ξεδίπλωση
6.	 Φρένο
7.	 Μπροστινός τροχός (2 τεμ.)
8.	 Πίσω τροχός

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΚΑΙ 
ΧΡΗΣΗΣ, ΟΠΩΣ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ 
ΚΑΙ ΣΤΙΣ ΕΙΚΟΝΕΣ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΕΛΕΓΧΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΣΤΕΡΕΩΣΕΩΝ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ 
ΒΗΜΑ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΕ ΙΔΙΑΙΤΕΡΗ ΠΡΟΣΟΧΗ, 
ΚΑΘΩΣ ΑΠΑΙΤΕΙ ΙΚΑΝΟΤΗΤΕΣ ΙΣΟΡΡΟΠΙΑΣ ΓΙΑ 
ΝΑ ΑΠΟΦΕΥΧΘΟΥΝ ΠΤΩΣΕΙΣ Ή ΣΥΓΚΡΟΥΣΕΙΣ 
ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣ

1. ΑΝΟΙΓΜΑ/ΔΙΠΛΩΣΗ ΤΟΥ ΣΚΟΥΤΕΡ

Ανάπτυξη: Τραβήξτε τον μηχανισμό 
αναδίπλωσης/ανάπτυξης και σηκώστε το τιμόνι 
προς τα πάνω μέχρι να ασφαλίσει στην κάθετη 
θέση και να ακούσετε ένα «κλικ».
Διπλώσιμο: Τραβήξτε το μηχανισμό διπλώματος/
ξεδιπλώματος και μετακινήστε το τιμόνι προς τα 
κάτω μέχρι να διπλωθεί και να ακούσετε ένα 
«κλικ».

2. ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΦΡΕΝΟΥ

Για να χρησιμοποιήσει το φρένο κατά την οδήγηση, 
το παιδί πρέπει να το πατήσει με τη φτέρνα μέχρι 
να σταματήσει το σκούτερ.
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3. ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΥΨΟΥΣ ΤΟΥ 
ΤΙΜΟΝΙΟΥ

Το τιμόνι μπορεί να ρυθμιστεί σε τέσσερις θέσεις.
Χαλαρώστε τον μηχανισμό στερέωσης του 
τιμονιού (3). Πατήστε τον πείρο Α και μετακινήστε 
το τιμόνι προς τα πάνω ή προς τα κάτω στο 
επιθυμητό ύψος μέχρι να ακούσετε ένα «κλικ» και 
ο πείρος να ασφαλίσει στη θέση του. Σφίξτε τον 
μηχανισμό στερέωσης..

4. ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ

Για να χρησιμοποιήσετε τις λειτουργίες μουσικής 
και φωτισμού, τοποθετήστε τις μπαταρίες.
Η θήκη των μπαταριών βρίσκεται στο κάτω 
μέρος της βάσης.
Ξεβιδώστε τη βίδα στο κάλυμμα των μπαταριών 
με ένα κατσαβίδι. Αφαιρέστε το κάλυμμα. 
Τοποθετήστε 3 μπαταρίες AAA / 1,5 V. 
Επανατοποθετήστε το κάλυμμα και σφίξτε τη 
βίδα.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Τηρήστε την υποδεικνυόμενη 
πολικότητα στο διαμέρισμα μπαταριών!
Μετακινήστε το διακόπτη B για να ενεργοποιήσετε 
τις μελωδίες και τα φώτα

ΚΙΝΗΣΗ ΤΟΥ ΣΚΟΥΤΕΡ

Όταν το παιδί γέρνει το τιμόνι προς τα δεξιά, οι 
τροχοί στρίβουν προς τα δεξιά και το σκούτερ 
στρίβει προς τα δεξιά. Όταν το παιδί γέρνει το 
τιμόνι προς τα αριστερά, οι τροχοί στρίβουν 
αριστερά και το σκούτερ κάνει στροφή αριστερά. 
Όταν το τιμόνι είναι σε όρθια θέση, το σκούτερ 
κινείται ευθεία.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην στρίβετε το τιμόνι ενώ στρίβετε 
αριστερά ή δεξιά. Αυτό μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στις λαβές

ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΓΙΑ ΜΕΓΙΣΤΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ, ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΦΟΡΑΕΙ ΚΡΆΝΟΣ, ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΆ ΓΟΝΑΤΩΝ 
ΚΑΙ ΑΓΚΩΝΙΩΝ ΚΑΙ ΠΑΠΟΥΤΣΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗ 
ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ!
Το κράνος πρέπει να εφαρμόζει καλά, να μην είναι 
πολύ πίσω και να καλύπτει το μέτωπο.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ 
ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ
	� Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση όλων των 

εξαρτημάτων.
	� Μην βυθίζετε το παιχνίδι σε υγρά. Καθαρίζετε 

με ένα μαλακό πανί βρεγμένο με νερό ή ήπιο 
απορρυπαντικό.

	� Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά καθαριστικά που 
περιέχουν λειαντικά σωματίδια, αμμωνία, 
χλωρίνη ή αλκοόλ.

	� Λιπάνετε τακτικά τα κινούμενα μέρη.
	� Μην το χρησιμοποιείτε σε αμμώδεις 

επιφάνειες.
	� Μην αποθηκεύετε το παιχνίδι σε ζεστά 

δωμάτια ή κοντά σε πηγές θερμότητας για να 
αποφύγετε την παραμόρφωση.

	� Αποθηκεύστε το σε καθαρό, ξηρό μέρος. 
Μην το εκθέτετε σε άμεσες περιβαλλοντικές 
επιδράσεις, όπως ήλιο, βροχή, υγρασία ή 
απότομες αλλαγές θερμοκρασίας.

	� Αφήνετε πάντα το παιχνίδι να στεγνώσει 
εντελώς πριν από την αποθήκευση ή την 
επαναχρησιμοποίηση. Μπορεί να αναπτυχθεί 
μούχλα αν αποθηκευτεί ενώ είναι υγρό.

	� Για ζητήματα που σχετίζονται με την κανονική 
λειτουργία, επικοινωνήστε με τον πωλητή ή 
ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις
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PENTRU A ASIGURA UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ A ACESTUI 
PRODUS, URMAȚI AVERTISMENTELE, INSTRUCȚIUNILE 
ȘI RECOMANDĂRILE PREZENTATE ÎN ACEST MANUAL!

MANUAL DE INSTRUCȚIUNI
IMPORTANT! PĂSTRAȚI ACEST MANUAL 

PE TOATĂ DURATA UTILIZĂRII!

AVERTISMENTE! 
	� AVERTISMENTE!
	� ATENȚIE! UTILIZAȚI PRODUSUL NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA DIRECTĂ A UNUI ADULT, 

DIN CAUZA RISCULUI DE CĂZĂTURĂ!
	� ATENȚIE! JUCĂRIA ESTE POTRIVITĂ PENTRU COPII CU VÂRSTA DE PESTE 3 ANI ȘI CU 

GREUTATEA DE PÂNĂ LA 50 kg.
	� ATENȚIE! NU SUPRAÎNCĂLZIȚI! JUCĂRIA NU ESTE POTRIVITĂ PENTRU COPII CU 

GREUTATEA DE PESTE 50 kg.
	� ATENȚIE! ÎNAINTE DE A UTILIZA JUCĂRIA, INSTRUIȚI COPILUL CU PRIVIRE LA MODUL 

CORECT DE UTILIZARE ȘI REGULILE DE SIGURANȚĂ
	� Utilizarea jucăriei necesită abilități specifice și trebuie făcută cu precauție sporită pentru 

a evita căderile și coliziunile.
	� ATENȚIE! ÎN TIMPUL UTILIZĂRII TREBUIE PURTATE ECHIPAMENTE DE PROTECȚIE 

PERSONALĂ – cască, genunchiere și cotiere, precum și încălțăminte adecvată.
	� ATENȚIE! VERIFICAȚI ÎNTOTDEAUNA ÎNAINTE DE UTILIZARE DACĂ Ghidonul ESTE BINE 

FIXAT DE BAZĂ ȘI DACĂ TOATE ȘURUBURILE, PIULIȚELE ȘI BOLȚURILE SUNT STRÂNS.
	� ATENȚIE! UTILIZAȚI JUCĂRIA DOAR ÎN TIMPUL ZILEI, PE SUPRAFEȚE PLATE ȘI SIGURE, 

DEPARTE DE DRUMURI ȘI ZONE CU TRAFIC.
	� ATENȚIE! ȚINEȚI LA DISTANȚĂ DE FOC!
	� ATENȚIE! UTILIZAȚI JUCĂRIA DOAR ÎN MODUL PREVĂZUT.
	� ATENȚIE! ACEASTĂ JUCĂRIE NU ESTE DESTINATĂ PENTRU CONDUITĂ AGRESIVĂ, 

TRUCURI SAU SĂRITURI!
	� Asamblarea și dezasamblarea trebuie efectuate NUMAI de către un adult.
	� Nu permiteți copiilor sub 3 ani să fie prezenți înainte ca jucăria să fie complet asamblată, pentru a 

evita accesul la piese mici sau detașate.
	� Această jucărie este destinată utilizării de către UN singur copil.
	� Nu utilizați jucăria dacă lipsesc sau sunt deteriorate anumite piese.
	� Nu utilizați frâna în timp ce virați la stânga sau la dreapta, deoarece acest lucru poate provoca 

căderea copilului.
	� Nu atașați sfori, corzi sau accesorii suplimentare la jucărie, pentru a evita riscul de strangulare.
	� Nu așezați obiecte sau bagaje pe ghidon, deoarece acest lucru poate afecta echilibrul.
	� Copilul trebuie să țină ghidonul cu ambele mâini pentru o conducere stabilă și sigură.
	� În timpul depozitării și transportului, nu așezați obiecte grele pe jucărie pentru a evita deteriorarea 

structurii acesteia.
	� Nu tractați jucăria cu un alt vehicul.
	� Nu permiteți copilului care utilizează jucăria sau copiilor din apropiere să atingă roțile cu mâinile 

sau să plaseze obiecte în interiorul acestora.
	� Utilizați jucăria departe de râuri, piscine, scări sau obstacole.
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	� Nu modificați sau transformați structura 
jucăriei. Pentru asistență, contactați 
distribuitorul sau un centru de service 
autorizat.

	� Nu utilizați piese de schimb sau 
componente altele decât cele furnizate de 
producător. Producătorul nu își asumă nicio 
responsabilitate pentru siguranță în cazul 
utilizării de piese neoriginale.

	� Țineți pungile de ambalaj din plastic departe 
de copii pentru a evita riscul de sufocare.

AVERTISMENTE ȘI INSTRUCȚIUNI 
PRIVIND BATERIILE

	� Asigurați întotdeauna compartimentul 
bateriilor cu capacul după introducerea 
bateriilor.

	� Nu permiteți copiilor să acceseze sau să se 
joace cu bateriile.

	� Introduceți numai baterii de tipul și tensiunea 
specificate.

	� Nu utilizați baterii de tipuri sau tensiuni 
diferite.

	� Nu amestecați baterii noi cu baterii uzate.
	� Nu reîncărcați bateriile care nu sunt 

reîncărcabile.
	� Nu scurtcircuitați contactele bateriei.
	� Bateriile trebuie introduse cu polaritatea 

corectă (+ și -). Scoateți bateriile deteriorate 
sau descărcate.

	� Bateriile reîncărcabile pot fi încărcate numai 
de către un adult.

	� Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din 
produs înainte de încărcare.

	� Scoateți bateriile atunci când produsul nu va 
fi utilizat.

	� Nu aruncați bateriile în foc. Nu dezasamblați 
bateriile.

AVERTISMENT! Deșeurile provenite 
de la bateriile descărcate sau 
inutilizabile trebuie colectate separat. 
Nu le aruncați în containere pentru 
deșeuri menajere. Aruncați bateriile 
numai în zonele special destinate 
acestui scop.

PIESE PRINCIPALE

1.	 Ghidon

2.	 Bază cu muzică și lumini
3.	 Mecanism de fixare a ghidonului
4.	 Tub ghidon
5.	 Mecanism de pliere/despicare
6.	 Frână
7.	 Roată față (2 buc.)
8.	 Roată spate Cadru cu copertină

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

AVERTISMENT! URMAȚI INSTRUCȚIUNILE 
ȘI SECVENȚA DE ASAMBLARE ȘI UTILIZARE 
PREZENTATE ÎN TEXTUL MANUALULUI ȘI 
ILUSTRAȚIILE.
AVERTISMENT! VERIFICAȚI SIGURANȚA 
TUTUROR FIXĂRILOR DUPĂ FIECARE ETAPĂ.
AVERTISMENT! JUCĂRIA TREBUIE UTILIZATĂ 
CU MARE ATENȚIE, DEOARECE NECESITĂ 
ABILITĂȚI DE ECHILIBRU PENTRU A EVITA 
CĂZĂTURILE SAU COLIZIUNILE CARE POT 
RĂNI COPILUL SAU ALTE PERSOANE.

1. DESCHIDEREA/PLIAREA 
SCOOTERULUI

Desfășurare: Trageți mecanismul de pliere/
desfășurare și ridicați ghidonul în sus până când 
se blochează în poziție verticală și auziți un „clic”.
Pliere: Trageți mecanismul de pliere/despoliere 
și mișcați ghidonul în jos până când se pliază și 
auziți un „clic”.

2. UTILIZAREA FRÂNEI

Pentru a utiliza frâna în timpul mersului, copilul 
trebuie să o apese cu călcâiul până când trotineta 
se oprește.

3. REGLAREA ÎNĂLȚIMII 
GHIDONULUI

Ghidonul poate fi reglat în patru poziții.
Slăbiți mecanismul de fixare al ghidonului (3). 
Apăsați știftul A și mișcați ghidonul în sus sau în 
jos până la înălțimea dorită, până când auziți un 
„clic” și știftul se blochează în poziție.
Strângeți mecanismul de fixare.

4. INTRODUCEREA BATERIILOR
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Pentru a utiliza funcțiile de muzică și lumină, 
introduceți bateriile.
Compartimentul pentru baterii se află în partea 
inferioară a bazei.
Deșurubați șurubul de pe capacul bateriei cu 
o șurubelniță. Scoateți capacul. Introduceți 3 
baterii AAA / 1,5 V. Repuneți capacul și strângeți 
șurubul.
IMPORTANT! Respectați polaritatea indicată în 
compartimentul pentru baterii!
Mutați comutatorul B pentru a activa melodiile și 
luminile.

MISCAREA SCOOTERULUI

Când copilul înclină ghidonul spre dreapta, roțile 
se rotesc spre dreapta și scuterul virează la 
dreapta.
Când copilul înclină ghidonul spre stânga, roțile se 
rotesc spre stânga și scuterul virează la stânga.
Când ghidonul este în poziție verticală, trotineta 
se deplasează în linie dreaptă.
ATENȚIE! Nu răsuciți ghidonul în timp ce virați la 
stânga sau la dreapta. Acest lucru poate deteriora 
mânerele.

ECHIPAMENT DE SIGURANȚĂ

PENTRU SIGURANȚĂ MAXIMĂ, COPILUL 
TREBUIE SĂ POARTE CASCĂ, PROTECȚII 
PENTRU GENUNCHI ȘI COATE ȘI 
ÎNCĂLȚĂMINTE ÎN TIMP CE UTILIZEAZĂ 
JUCĂRIA!
Cască trebuie să se potrivească bine, să nu fie 
împinsă prea mult în spate și să acopere fruntea

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE SI 
INTRAMENT

	� Verificați periodic starea tuturor pieselor.
	� Nu scufundați jucăria în lichide. Curățați-o cu 

o cârpă moale umezită cu apă sau detergent 
delicat.

	� Nu utilizați detergenți agresivi care conțin 
particule abrazive, amoniac, înălbitor sau 
alcool.

	� Lubrifiați regulat părțile mobile.
	� Nu utilizați pe suprafețe nisipoase.
	� Nu depozitați jucăria în încăperi calde sau 

în apropierea surselor de căldură pentru a 
preveni deformarea.

	� Depozitați într-un loc curat și uscat. Nu 
expuneți la efecte directe ale mediului, cum ar 
fi soarele, ploaia, umiditatea sau schimbările 
bruște de temperatură.

	� Lăsați întotdeauna jucăria să se usuce 
complet înainte de depozitare sau reutilizare. 
Dacă este depozitată în stare umedă, poate 
apărea mucegai.

	� Pentru probleme legate de funcționarea 
normală, contactați distribuitorul sau un 
centru de service autorizat.
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PARA GARANTIR O USO SEGURO DESTE PRODUTO, 
SIGA OS AVISOS, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES 

FORNECIDOS NESTE MANUAL!

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
IMPORTANTE! GUARDE ESTE MANUAL 

DURANTE TODO O PERÍODO DE UTILIZAÇÃO!

AVISOS! 
	� ATENÇÃO! UTILIZAR APENAS SOB SUPERVISÃO DIRETA DE UM ADULTO DEVIDO AO 

RISCO DE QUEDAS!
	� ATENÇÃO! O BRINQUEDO É ADEQUADO PARA CRIANÇAS COM MAIS DE 3 ANOS E PESO 

ATÉ 50 kg.
	� ATENÇÃO! NÃO SOBRECARGUE! O BRINQUEDO NÃO É ADEQUADO PARA CRIANÇAS 

COM MAIS DE 50 kg.
	� ATENÇÃO! ANTES DE UTILIZAR, INSTRUA A CRIANÇA SOBRE A UTILIZAÇÃO CORRETA 

E AS REGRAS DE SEGURANÇA. A utilização do brinquedo requer habilidades específicas 
e deve ser feita com atenção redobrada para evitar quedas e colisões.

	� ATENÇÃO! É OBRIGATÓRIO USAR EQUIPAMENTO DE PROTEÇÃO – capacete, joelheiras, 
cotoveleiras e calçado adequado.

	� ATENÇÃO! VERIFIQUE SEMPRE ANTES DE USAR SE O GUIADOR ESTÁ BEM FIXO À BASE 
E SE TODOS OS PARAFUSOS, PORCAS E PERNOS ESTÃO BEM APERTADOS.

	� ATENÇÃO! UTILIZE O BRINQUEDO APENAS DURANTE O DIA, EM SUPERFÍCIES PLANAS 
E SEGURAS, LONGE DE ESTRADAS E ÁREAS DE TRÁFEGO.

	� ATENÇÃO! MANTER LONGE DO FOGO!
	� ATENÇÃO! UTILIZE O BRINQUEDO APENAS CONFORME A SUA FINALIDADE.
	� ATENÇÃO! ESTE BRINQUEDO NÃO É DESTINADO A USO AGRESSIVO, TRUQUES OU 

SALTOS!
	� A montagem e desmontagem devem ser feitas APENAS por um adulto.
	� Não permita a presença de crianças menores de 3 anos antes da montagem completa.
	� Este brinquedo é destinado a UMA criança apenas.
	� Não utilize o brinquedo se peças estiverem em falta ou danificadas.
	� Não utilize o travão ao virar à esquerda ou à direita, pois pode causar quedas.
	� Não prenda cordões ou acessórios adicionais ao brinquedo para evitar risco de estrangulamento.
	� Não coloque objetos ou bagagem no guiador, pois pode afetar o equilíbrio.
	� A criança deve segurar o guiador com ambas as mãos para conduzir de forma estável e segura.
	� Durante o armazenamento e transporte não coloque objetos pesados sobre o brinquedo.
	� Não rebocar o brinquedo com outro veículo.
	� Não permita que a criança ou outras crianças próximas toquem nas rodas com as mãos ou 

coloquem objetos dentro delas.
	� Usar longe de rios, piscinas, escadas ou obstáculos.
	� Não faça alterações à estrutura do brinquedo. Contacte o revendedor ou centro de assistência 

autorizado.
	� Não utilize peças sobressalentes que não sejam fornecidas pelo fabricante. O fabricante não se 

responsabiliza pela segurança se forem utilizadas peças não originais.
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	� Manter os sacos plásticos afastados das 
crianças para evitar risco de asfixia.

AVISOS E INSTRUÇÕES PARA AS 
BATERIAS

	� Proteja sempre o compartimento das baterias 
com a tampa após a sua colocação.

	� Não permita que as crianças tenham acesso 
ou brinquem com as baterias.

	� Utilize apenas baterias do tipo e voltagem 
especificados.

	� Não utilize baterias de tipos ou voltagens 
diferentes.

	� Não misture baterias novas com usadas.
	� Não recarregue baterias não recarregáveis.
	� Não provoque curto-circuito nos contactos 

das baterias.
	� As baterias devem ser colocadas com a 

polaridade correta (+ e -). Remova as baterias 
danificadas ou gastas.

	� As baterias recarregáveis devem ser 
carregadas apenas por um adulto.

	� As baterias recarregáveis devem ser 
removidas do produto antes do carregamento.

	� Retire as baterias quando o produto não 
estiver a ser utilizado.

	� Não deite as baterias no fogo. Não desmonte 
as baterias.

ATENÇÃO! Os resíduos provenientes de 
baterias gastas ou inutilizáveis devem 
ser recolhidos separadamente. É 
proibido descartá-los em contentores 
de lixo doméstico. Elimine as baterias 
apenas em locais designados.

PRINCIPAIS PEÇAS

1.	 Guiador
2.	 Base com música e luzes 
3.	 Mecanismo de fixação do guiador
4.	 Tubo do guiador
5.	 Mecanismo de dobrar/desdobrar
6.	 Travão
7.	 Roda dianteira (2 un.)
8.	 Roda traseira

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

ATENÇÃO! SIGA EXATAMENTE AS 
INSTRUÇÕES E A SEQUÊNCIA DE 
MONTAGEM E UTILIZAÇÃO CONFORME 
INDICADO NO TEXTO E NAS ILUSTRAÇÕES 
DO MANUAL.
ATENÇÃO! VERIFIQUE A SEGURANÇA DE 
TODAS AS FIXAÇÕES APÓS CADA ETAPA.
ATENÇÃO! O BRINQUEDO DEVE SER 
UTILIZADO COM CUIDADO REDOBRADO, 
POIS EXIGE HABILIDADES DE EQUILÍBRIO 
PARA EVITAR QUEDAS OU COLISÕES QUE 
POSSAM FERIR A CRIANÇA OU OUTRAS 
PESSOAS.

1. ABRIR / FECHAR A TROTTINETE

Abrir: puxe o mecanismo e levante o guiador até 
bloquear na posição vertical e ouvir um “clique”.
Fechar: puxe o mecanismo e baixe o guiador até 
se dobrar e ouvir um “clique”.

2. UTILIZAÇÃO DO TRAVÃO

Durante a condução, a criança deve pressionar o 
travão com o calcanhar até a trotinete parar.

3. AJUSTE DA ALTURA DO 
GUIADOR

O guiador pode ser ajustado em quatro posições.
Solte o mecanismo de fixação (3). Pressione o 
pino A e mova o guiador para cima ou para baixo 
até à altura desejada, até ouvir um “clique”. Aperte 
novamente o mecanismo.

4. INSERÇÃO DAS BATERIAS

Para utilizar as funções de música e luzes, insira 
as baterias.
O compartimento das baterias encontra-se na 
parte inferior da base.
Com uma chave de fendas, desaperte o parafuso 
da tampa e retire-a. Insira 3 x AAA / 1,5 V. Volte a 
colocar a tampa e aperte o parafuso.
IMPORTANTE! Respeite sempre a polaridade 
indicada!
Desloque o interruptor B para ativar músicas e 
luzes

MOVIMENTO DA TROTTINETE
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Quando a criança inclina o guiador para a direita, 
as rodas viram à direita e a trotinete faz uma 
curva à direita.
Quando a criança inclina o guiador para a 
esquerda, as rodas viram à esquerda e a trotinete 
faz uma curva à esquerda.
Quando o guiador está na posição vertical, a 
trotinete segue em frente.
ATENÇÃO! Não torça o guiador ao virar à 
esquerda ou à direita. Isto pode danificar as pegas

EQUIPAMENTO DE SEGURANÇA

PARA SEGURANÇA MÁXIMA, A CRIANÇA 
DEVE USAR CAPACETE, PROTETORES 
DE JOELHOS E COTOVELOS, E CALÇADO 
APROPRIADO AO UTILIZAR O BRINQUEDO!
O capacete deve ajustar-se firmemente, não deve 
ficar demasiado para trás e deve cobrir a testa.

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO

	� Verifique regularmente o estado de todas as 
peças.

	� Não mergulhe o brinquedo em líquidos. 
Limpe com um pano macio humedecido em 
água ou detergente neutro.

	� Não utilize produtos de limpeza agressivos 
que contenham partículas abrasivas, 
amoníaco, lixívia ou álcool.

	� Lubrifique regularmente as partes móveis.
	� Não utilize em superfícies arenosas.
	� Não guarde o brinquedo em locais muito 

quentes ou perto de fontes de calor para 
evitar deformações.

	� Guarde o brinquedo num local limpo e seco. 
Não exponha a efeitos ambientais diretos – 
sol, chuva, humidade ou mudanças bruscas 
de temperatura.

	� Deixe sempre o brinquedo secar 
completamente antes de o guardar ou 
reutilizar. Pode desenvolver-se bolor se for 
armazenado húmido.

	� Para problemas relacionados com o 
funcionamento normal, contacte o vendedor 
ou um centro de assistência autorizado.
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OM DE VEILIGE GEBRUIK VAN DIT PRODUCT TE GARANDEREN, 
VOLG DE WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES EN 

AANBEVELINGEN IN DEZE HANDLEIDING NA!

GEBRUIKSAANWIJZING
BELANGRIJK! BEWAAR DEZE HANDLEIDING 

GEDURENDE DE VOLLEDIGE GEBRUIKSPERIODE!

WAARSCHUWINGEN! 
	� WAARSCHUWING! ALLEEN GEBRUIKEN ONDER DIRECT TOEZICHT VAN EEN 

VOLWASSENE VANWEGE HET RISICO OP VALLEN!
	� WAARSCHUWING! HET SPEELGOED IS GESCHIKT VOOR KINDEREN VANAF 3 JAAR MET 

EEN GEWICHT TOT 50 kg.
	� WAARSCHUWING! NIET OVERBELASTEN! HET SPEELGOED IS NIET GESCHIKT VOOR 

KINDEREN BOVEN 50 kg.
	� WAARSCHUWING! LEER HET KIND VOOR GEBRUIK DE JUISTE MANIER VAN GEBRUIK EN 

DE VEILIGHEIDSREGELS. Het gebruik van het speelgoed vereist specifieke vaardigheden 
en moet met extra voorzichtigheid gebeuren om vallen en botsingen te voorkomen.

	� WAARSCHUWING! HET DRAGEN VAN BESCHERMENDE UITRUSTING IS VERPLICHT – 
helm, knie- en elleboogbeschermers en geschikt schoeisel.

	� WAARSCHUWING! CONTROLEER VOOR GEBRUIK ALTIJD OF HET STUUR STEVIG 
VASTZIT AAN DE BASIS EN OF ALLE SCHROEVEN, MOEREN EN BOUTEN GOED ZIJN 
AANGEDRAAID.

	� WAARSCHUWING! GEBRUIK HET SPEELGOED ALLEEN OVERDAG OP VLAKKE, VEILIGE 
OPPERVLAKKEN, VER WEG VAN WEGEN EN VERKEERSGEBIEDEN.

	� WAARSCHUWING! UIT DE BUURT VAN VUUR HOUDEN!
	� WAARSCHUWING! GEBRUIK HET SPEELGOED ALLEEN ZOALS BEDOELD.
	� WAARSCHUWING! DIT SPEELGOED IS NIET BEDOELD VOOR AGRESSIEF RIJDEN, TRUCS 

OF SPRONGEN!
	� Montage en demontage mag ALLEEN door een volwassene worden uitgevoerd.
	� Laat geen kinderen jonger dan 3 jaar aanwezig zijn voordat het speelgoed volledig is 

gemonteerd.
	� Dit speelgoed is bedoeld voor gebruik door SLECHTS ÉÉN kind.
	� Gebruik het speelgoed niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.
	� Gebruik de rem niet bij links- of rechtsaf slaan, dit kan leiden tot vallen.
	� Bevestig geen extra touwen, koorden of accessoires om verstikkingsgevaar te voorkomen.
	� Plaats geen objecten of bagage op het stuur, dit kan het evenwicht verstoren.
	� Het kind moet het stuur met beide handen vasthouden voor stabiel en veilig sturen.
	� Plaats tijdens opslag en transport geen zware voorwerpen op het speelgoed.
	� Trek het speelgoed niet voort met een ander voertuig.
	� Laat het kind of andere kinderen in de buurt de wielen niet aanraken met de handen of er 

voorwerpen in stoppen.
	� Gebruik ver van rivieren, zwembaden, trappen of obstakels.
	� Breng geen wijzigingen aan in de constructie van het speelgoed. Raadpleeg de verkoper of een 

erkend servicecentrum.
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	� Gebruik geen reserveonderdelen die niet 
door de fabrikant zijn geleverd. De fabrikant 
is niet verantwoordelijk voor veiligheid bij 
gebruik van niet-originele onderdelen.

	� Houd plastic verpakkingszakken uit de buurt 
van kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.

WAARSCHUWINGEN EN 
INSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

	� Beveilig altijd het batterijvak met het deksel 
na het plaatsen van de batterijen.

	� Laat kinderen geen toegang hebben tot of 
spelen met batterijen.

	� Plaats alleen batterijen van het 
gespecificeerde type en voltage.

	� Gebruik geen batterijen van verschillende 
typen of spanningen.

	� Meng geen nieuwe en gebruikte batterijen.
	� Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.
	� Maak de batterijcontacten niet kort.
	� Batterijen moeten worden geplaatst met de 

juiste polariteit (+ en -). Verwijder beschadigde 
of lege batterijen.

	� Oplaadbare batterijen mogen alleen door een 
volwassene worden opgeladen.

	� Oplaadbare batterijen moeten uit het product 
worden verwijderd voordat ze worden 
opgeladen.

	� Verwijder de batterijen wanneer het product 
niet wordt gebruikt.

	� Gooi batterijen niet in vuur. Batterijen mogen 
niet uit elkaar gehaald worden.

WAARSCHUWING! Afval van lege 
of onbruikbare batterijen moet apart 
worden ingezameld. Het is verboden 
deze bij huishoudelijk afval te 
gooien. Lever batterijen alleen in bij 
aangewezen inzamelpunten.

BELANGRIJKSTE ONDERDELEN

1.	 Stuu
2.	 Basis met muziek en licht
3.	  Bevestigingsmechanisme stuu
4.	 Stuurbuis
5.	 Vouwmechanisme
6.	 Rem

7.	 Voorwiel (2 st.)
8.	 Achterwiel

MONTAGE-INSTRUCTIES

WAARSCHUWING! VOLG NAUWKEURIG 
DE INSTRUCTIES EN DE VOLGORDE 
VAN MONTAGE EN GEBRUIK ZOALS 
AANGEGEVEN IN DE HANDLEIDING EN 
ILLUSTRATIES.
WAARSCHUWING! CONTROLEER DE 
VEILIGHEID VAN ALLE BEVESTIGINGEN NA 
ELKE STAP.
WAARSCHUWING! HET SPEELGOED MOET 
MET EXTRA ZORG WORDEN GEBRUIKT, 
OMDAT HET BALANSVAARDIGHEDEN 
VEREIST OM VALPARTIJEN OF BOTSSINGEN 
TE VOORKOMEN DIE HET KIND OF ANDEREN 
KUNNEN BLESEREN.

1. UITKLAPPEN / INKLAPPEN VAN 
DE STEP

Uitklappen: trek het mechanisme en til het stuur 
omhoog tot het in verticale positie vastklikt.
Inklappen: trek het mechanisme en beweeg het 
stuur naar beneden tot het inklapt en vastklikt.

2. HET GEBRUIKEN VAN DE REM

Tijdens het rijden moet het kind met de hiel op de 
rem drukken tot de step stopt.

3. AFSTELLEN VAN DE 
STUURHOOGTE

Het stuur kan in vier standen worden ingesteld.
Maak het bevestigingsmechanisme (3) los. Druk 
op pin A en beweeg het stuur omhoog of omlaag 
tot de gewenste hoogte. Laat vastklikken en draai 
het mechanisme weer vast

4. PLAATSEN VAN BATTERIJEN

Voor muziek- en lichtfuncties plaatst u batterijen.
Het batterijvak bevindt zich aan de onderzijde 
van de basis.
Draai met een schroevendraaier de schroef van 
het deksel los en verwijder het deksel. Plaats 3 x 
AAA / 1,5 V batterijen. Plaats het deksel terug en 
draai de schroef vast.
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BELANGRIJK! Houd altijd rekening met de 
aangegeven polariteit.
Schuif schakelaar B om melodieën en lichten te 
activeren.

EWEGING VAN DE STEP

Wanneer het kind het stuur naar rechts kantelt, 
draaien de wielen naar rechts en maakt de step 
een bocht naar rechts.
Wanneer het kind het stuur naar links kantelt, 
draaien de wielen naar links en maakt de step een 
bocht naar links.
Wanneer het stuur rechtop staat, rijdt de step 
rechtdoor.
WAARSCHUWING! Draai het stuur niet tijdens 
het maken van bochten naar links of rechts. Dit 
kan de handvatten beschadigen.

BESCHERMENDE UITRUSTING

VOOR MAXIMALE VEILIGHEID MOET 
HET KIND EEN HELM, KNIE- EN 
ELLEBOOGBESCHERMERS EN SCHOENEN 
DRAGEN TIJDENS HET GEBRUIK VAN HET 
SPEELGOED!
De helm moet stevig passen, niet te ver naar 
achteren worden gedragen en het voorhoofd 
bedekken.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES

	� Controleer regelmatig de staat van alle 
onderdelen.

	� Dompel het speelgoed niet onder in 
vloeistoffen. Reinig met een zachte 
doek die bevochtigd is met water of mild 
reinigingsmiddel.

	� Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen 
die schurende deeltjes, ammoniak, 
bleekmiddel of alcohol bevatten.

	� Smeer regelmatig de bewegende onderdelen.
	� Gebruik niet op zanderige oppervlakken.
	� Bewaar het speelgoed niet in warme ruimtes 

of dicht bij warmtebronnen om vervorming te 
voorkomen.

	� Bewaar het speelgoed op een schone, 
droge plaats. Stel het niet bloot aan directe 
omgevingsinvloeden – zon, regen, vocht of 
plotselinge temperatuurschommelingen.

	� Laat het speelgoed altijd volledig drogen 
voordat u het opbergt of opnieuw gebruikt. 
Schimmel kan ontstaan als het vochtig wordt 
opgeborgen.

	� Neem bij problemen tijdens normaal gebruik 
contact op met de verkoper of een erkend 
servicecentrum

	� 	 Neem bij problemen tijdens normaal 
gebruik contact op met de verkoper of een 
erkend servicecentrum
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ABYSTE ZAJISTILI BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ TOHOTO 
PRODUKTU, DODRŽUJTE VŠECHNA VAROVÁNÍ, POKYNY 
A DOPORUČENÍ UVEDENÁ V TOMTO NÁVODU K POUŽITÍ!

NÁVOD K POUŽITÍ
DŮLEŽITÉ! TENTO NÁVOD SI USCHOVEJTE 

PO CELOU DOBU POUŽÍVÁNÍ!

VAROVÁNÍ! 
	� UPOZORNĚNÍ! POUŽÍVEJTE POUZE POD PŘÍMÝM DOHLEDEM DOSPĚLÉ OSOBY Z 

DŮVODU NEBEZPEČÍ PÁDU!
	� VAROVÁNÍ! HRAČKA JE VHODNÁ PRO DĚTI VE VĚKU OD 3 LET A S HMOTNOSTÍ DO 50 kg.
	� VAROVÁNÍ! NEPŘETÍŽTE! HRAČKA NENÍ VHODNÁ PRO DĚTI S HMOTNOSTÍ VÍCE NEŽ 50 

kg.
	� VAROVÁNÍ! PŘED POUŽITÍM HRAČKY POUČTE DÍTĚ O SPRÁVNÉM ZPŮSOBU POUŽÍVÁNÍ 

A BEZPEČNOSTNÍCH PRAVIDLECH
	� Používání hračky vyžaduje specifické dovednosti a musí být prováděno s zvýšenou 

opatrností, aby se zabránilo pádům a kolizím.
	� UPOZORNĚNÍ! BĚHEM POUŽÍVÁNÍ JE TŘEBA NOSIT OSOBNÍ OCHRANNÉ PROSTŘEDKY 

– helmu, chrániče kolen a loktů a vhodnou obuv.
	� UPOZORNĚNÍ! PŘED POUŽITÍM VŽDY ZKONTROLUJTE, ZDA JE ŘÍDÍTKA BEZPEČNĚ 

PŘIPEVNĚNA K ZÁKLADNĚ A ZDA JSOU VŠECHNY ŠROUBY, MATICE A ČEPY DOBŘE 
UTÁHNUTÉ.

	� VAROVÁNÍ! HRAČKU POUŽÍVEJTE POUZE BĚHEM DENNÍCH HODIN NA ROVNÝCH, 
BEZPEČNÝCH POVRCHECH, DALEKO OD SILNIC A MÍST S PROVOZEM.

	� VAROVÁNÍ! DRŽTE MIMO DOSAH OHNĚ!
	� VAROVÁNÍ! HRAČKU POUŽÍVEJTE POUZE K URČENÉMU ÚČELU.
	� VAROVÁNÍ! TATO HRAČKA NENÍ URČENA K AGRESIVNÍ JÍZDĚ, TRIKŮM NEBO SKOKŮM!
	� Montáž a demontáž smí provádět POUZE dospělá osoba.
	� Aby se zabránilo přístupu k malým nebo odděleným dílům, nedovolte dětem mladším 3 let, aby 

byly přítomny před úplnou montáží hračky.
	� Tato hračka je určena pouze pro použití JEDNÍM dítětem.
	� Hračku nepoužívejte, pokud některé její části chybí nebo jsou poškozené.
	� Při zatáčení doleva nebo doprava nepoužívejte brzdu, protože by to mohlo způsobit pád dítěte.
	� K hračce nepřipevňujte žádné další provázky, šňůry ani příslušenství, aby nedošlo k riziku uškrcení.
	� Na řídítka neukládejte žádné předměty ani zavazadla, protože by to mohlo ovlivnit rovnováhu.
	� Dítě musí držet řídítka oběma rukama, aby bylo řízení stabilní a bezpečné.
	� Během skladování a přepravy neukládejte na hračku těžké předměty, aby nedošlo k poškození 

její konstrukce.
	� Hračku netahat za jiným vozidlem.
	� Nedovolte dítěti, které hračky používá, ani dětem v okolí, aby se dotýkaly kol rukama nebo do nich 

vkládaly předměty.
	� Používejte daleko od řek, bazénů, schodů nebo překážek.
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	� Neupravujte ani neměňte konstrukci hračky. 
Pokud potřebujete pomoc, obraťte se 
na prodejce nebo autorizované servisní 
středisko.

	� Nepoužívejte náhradní díly nebo součásti 
jiné než ty, které dodává výrobce. Výrobce 
nenese žádnou odpovědnost za bezpečnost, 
pokud jsou použity neoriginální díly.

	� Plastové obaly uchovávejte mimo dosah dětí, 
aby nedošlo k nebezpečí udušení. 

UPOZORNĚNÍ A POKYNY TÝKAJÍCÍ 
SE BATERIÍ

	� Po vložení baterií vždy zajistěte přihrádku na 
baterie krytem.

	� Nedovolte dětem, aby se dostaly k bateriím 
nebo si s nimi hrály.

	� Vkládejte pouze baterie specifikovaného typu 
a napětí.

	� Nepoužívejte baterie různých typů nebo 
napětí.

	� Nemíchejte nové a použité baterie.
	� Nenabíjejte baterie, které nejsou dobíjecí.
	� Nesmíte zkratovat kontakty baterie.
	� Baterie musí být vloženy se správnou 

polaritou (+ a -). Poškozené nebo vybitá 
baterie vyjměte.

	� Dobíjecí baterie smí dobíjet pouze dospělá 
osoba.

	� Před nabíjením je nutné dobíjecí baterie z 
produktu vyjmout.

	� Vyjměte baterie, pokud produkt nebudete 
používat.

	� Baterie nevyhazujte do ohně. Baterie 
nerozebírejte.

VAROVÁNÍ! Odpad z vybitých nebo 
nepoužitelných baterií musí být 
sbírán odděleně. Nevyhazujte je do 
kontejnerů na domácí odpad. Baterie 
likvidujte pouze v určených místech.

HLAVNÍ DÍLY

1.	 Řídítka
2.	 Základna s hudbou a světl
3.	 Mechanismus upevnění řídítek
4.	 Trubka řídítek

5.	 Mechanismus skládání/rozkládání
6.	 Brzda
7.	 Přední kolo (2 ks)
8.	 Zadní kolo

NÁVOD K MONTÁŽI

VAROVÁNÍ! POSTUPUJTE PODLE POKYNŮ A 
POŘADÍ MONTÁŽE A POUŽÍVÁNÍ UVEDENÝCH 
V TEXTU A ILUSTRACÍCH NÁVODU.
VAROVÁNÍ! PO KAŽDÉM KROKU 
ZKONTROLUJTE BEZPEČNOST VŠECH 
UPEVNĚNÍ.
VAROVÁNÍ! S HRAČKOU JE TŘEBA ZACHÁZET 
S VELKOU OPATRNOSTÍ, PROTOŽE JE TŘEBA 
MÍT DOBRÉ ROVNOVÁŽNÉ SCHOPNOSTI, 
ABY SE PŘEDCHÁZELO PÁDŮM NEBO 
NÁRAZŮM, KTERÉ BY MOHLY ZRANIT DÍTĚ 
NEBO JINÉ OSOBY.

1. ROZKLÁDÁNÍ/SKLÁDÁNÍ 
KOLOBĚŽKY

Rozkládání: Vytáhněte mechanismus pro 
skládání/rozkládání a zvedněte řídítka nahoru, 
dokud se nezajistí ve svislé poloze a neuslyšíte 
„kliknutí“.
Skládání: Vytáhněte mechanismus pro skládání/
rozkládání a posuňte řídítka dolů, dokud se 
nesloží a neuslyšíte „kliknutí“.

2. POUŽÍVÁNÍ BRZDY

Aby dítě mohlo během jízdy použít brzdu, musí na 
ni zatlačit patou, dokud se koloběžka nezastaví.

3. NASTAVENÍ VÝŠKY ŘÍDÍTEK

Řídítka lze nastavit do čtyř poloh.
Uvolněte upevňovací mechanismus řídítek (3). 
Stiskněte kolík A a posuňte řídítka nahoru nebo 
dolů do požadované výšky, dokud neuslyšíte 
„kliknutí“ a kolík se nezajistí na místě.
Upevňovací mechanismus utáhněte.

4.  VLOŽENÍ BATERIÍ

Chcete-li používat funkce hudby a světla, vložte 
baterie.
Přihrádka na baterie se nachází na spodní straně 
základny.
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Pomocí šroubováku odšroubujte šroub na krytu 
baterií. Sejměte kryt. Vložte 3 baterie AAA / 1,5 
V. Nasaďte kryt a utáhněte šroub.
DŮLEŽITÉ! Dodržujte označenou polaritu v 
přihrádce na baterie!
Přesuňte přepínač B, aby se aktivovaly melodie 
a světla.

POHYB KOLOBĚŽKY

Když dítě nakloní řídítka doprava, kola se otočí 
doprava a koloběžka zatočí doprava.
Když dítě nakloní řídítka doleva, kola se otočí 
doleva a koloběžka zatočí doleva.
Když je řídítka ve svislé poloze, koloběžka jede 
rovně.
UPOZORNĚNÍ! Při zatáčení doleva nebo doprava 
neotáčejte řídítka. Mohlo by dojít k poškození 
rukojetí.

BEZPEČNOSTNÍ VYBAVENÍ

PRO MAXIMÁLNÍ BEZPEČNOST MUSÍ DÍTĚ 
PŘI POUŽÍVÁNÍ HRAČKY NOSIT HELMU, 
CHRÁNIČE KOLEN A LOKTŮ A BOTY!
Helma musí dobře sedět, nesmí být posunuta 
příliš dozadu a musí zakrývat čelo.

POKYNY PRO ÚDRŽBU A PÉČI

	� Pravidelně kontrolujte stav všech částí.
	� Hračku neponořujte do tekutin. Čistěte 

měkkým hadříkem navlhčeným vodou nebo 
jemným čisticím prostředkem.

	� Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky 
obsahující abrazivní částice, amoniak, bělidla 
nebo alkohol.

	� Pohyblivé části pravidelně promazávejte.
	� Nepoužívejte na písčitých površích.
	� Hračku neskladujte v horkých místnostech 

ani v blízkosti zdrojů tepla, aby nedošlo k její 
deformaci.

	� Skladujte na čistém a suchém místě. 
Nevystavujte přímým vlivům prostředí, jako 
je slunce, déšť, vlhkost nebo prudké změny 
teploty.

	� Před uložením nebo opětovným použitím 
nechte hračku vždy zcela vyschnout. Pokud 
bude hračka uložena vlhká, může se na ní 
vytvořit plíseň.

	� V případě problémů souvisejících s 
normálním provozem se obraťte na prodejce 
nebo autorizované servisní středisko.

	� Neem bij problemen tijdens normaal gebruik 
contact op met de verkoper of een erkend 
servicecentrum
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ამ პროდუქტის უსაფრთხო გამოყენების უზრუნველსაყოფად, 
მიჰყევით ამ სახელმძღვანელოში მოცემულ გაფრთხილებებს, 

ინსტრუქციებსა და რეკომენდაციებს!

ინსტრუქციის სახელმძღვანელო

მნიშვნელოვანი! შეინახეთ ეს სახელმძღვანელო 
პროდუქტის მთელი გამოყენების ვადით!

ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ! 
	� გაფრთხილება! გამოიყენეთ მხოლოდ მოზრდილის პირდაპირი მეთვალყურეობის ქვეშ 

დაცემის რისკის გამო!

	� გაფრთხილება! სათამაშო განკუთვნილია 3 წელზე უფროსი ასაკის ბავშვებისთვის, წონით 50 კგ-
მდე.

	� გაფრთხილება! არ გადაიტვირთოს! სათამაშო არ არის განკუთვნილი ბავშვებისთვის, რომელთა 
წონა აღემატება 50 კგ-ს.

	� გაფრთხილება! გამოყენებამდე ასწავლეთ ბავშვს სათამაშოს სწორი გამოყენება და 
უსაფრთხოების წესები. სათამაშოს გამოყენება მოითხოვს სპეციალურ უნარებს და უნდა 
განხორციელდეს განსაკუთრებული სიფრთხილით, რათა თავიდან იქნას აცილებული დაცემები 
და შეჯახებები.

	� გაფრთხილება! გამოყენებისას აუცილებელია დამცავი საშუალებების ტარება – ჩაფხუტი, 
მუხლისა და იდაყვის დამცავები და შესაბამისი ფეხსაცმელი.

	� გაფრთხილება! ყოველთვის გადაამოწმეთ გამოყენებამდე, რომ საჭე მყარად არის 
დამაგრებული ბაზაზე და რომ ყველა ხრახნი, კაკალი და ჭანჭიკი კარგად არის მობრუნებული.

	� გაფრთხილება! გამოიყენეთ სათამაშო მხოლოდ დღისით, ბრტყელ და უსაფრთხო 
ზედაპირებზე, ავტომობილების გზებიდან და მოძრაობის ზონებიდან მოშორებით.

	� გაფრთხილება! შეინახეთ ცეცხლისგან მოშორებით!

	� გაფრთხილება! გამოიყენეთ სათამაშო მხოლოდ განსაზღვრული დანიშნულებით.

	� გაფრთხილება! ეს სათამაშო არ არის განკუთვნილი აგრესიული სრიალისთვის, ტრიუკებისა და 
ნახტომებისთვის!

	� აწყობა და დაშლა უნდა განხორციელდეს მხოლოდ მოზრდილის მიერ.

	� არ დაუშვათ 3 წლამდე ბავშვების ყოფნა სანამ სათამაშო სრულად არ იქნება აწყობილი.

	� სათამაშო განკუთვნილია მხოლოდ ერთი ბავშვისთვის.

	� არ გამოიყენოთ სათამაშო თუ ნაწილები აკლია ან დაზიანებულია.

	� არ გამოიყენოთ მუხრუჭი მარცხნივ ან მარჯვნივ მოხვევისას, რადგან ეს შეიძლება გამოიწვიოს 
ბავშვის დაცემა.

	� არ დაამაგროთ დამატებითი თოკები ან აქსესუარები, რათა თავიდან აიცილოთ გაგუდვის რისკი.

	� არ განათავსოთ ნივთები ან ბარგი საჭეზე, რათა არ დაირღვეს ბალანსი.

	� ბავშვმა საჭე ორივე ხელით უნდა დაიჭიროს სტაბილური და უსაფრთხო მართვისთვის.

	� შესანახად ან ტრანსპორტირებისას არ დაადოთ მძიმე ნივთები სათამაშოზე.

	� არ მოათრიოთ სათამაშო სხვა ტრანსპორტის საშუალებით.

	� არ დაუშვათ ბავშვს ან ახლოს მყოფ ბავშვებს ხელებით შეეხონ ბორბლებს ან ჩადონ ნივთები 
მათში.

	� გამოიყენეთ მდინარეებიდან, აუზებიდან, კიბეებიდან ან ბარიერებიდან მოშორებით.
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	� არ შეიტანოთ ცვლილებები ან 
მოდიფიკაციები კონსტრუქციაში. 
საჭიროების შემთხვევაში მიმართეთ 
გამყიდველს ან ავტორიზებულ სერვის 
ცენტრს.

	� არ გამოიყენოთ სათადარიგო ნაწილები, 
რომლებიც არ არის მწარმოებლის მიერ 
მოწოდებული. მწარმოებელი არ იღებს 
პასუხისმგებლობას უსაფრთხოებაზე, თუ 
გამოყენებულია არა-ორიგინალი ნაწილები.

	� პლასტიკური შეფუთვის პაკეტები შეინახეთ 
ბავშვებისგან მოშორებით, რათა თავიდან 
აიცილოთ გაგუდვის რისკი. 

ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲔᲑᲘᲡ ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ ᲓᲐ 
ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ

ყოველთვის დააფიქსირეთ ბატარეის 
განყოფილება საფარით ბატარეების ჩადგმის 
შემდეგ.
არ დაუშვათ ბავშვებს ჰქონდეთ წვდომა 
ბატარეებზე ან ეთამაშონ მათ.
გამოიყენეთ მხოლოდ მითითებული ტიპისა და 
ძაბვის ბატარეები.
არ გამოიყენოთ სხვადასხვა ტიპისა ან ძაბვის 
ბატარეები.
არ აურიოთ ახალი და გამოყენებული ბატარეები.
არ დატენოთ არარიჩარჯებადი ბატარეები.
არ მოახდინოთ ბატარეის კონტაქტების მოკლე 
ჩართვა.
ბატარეები უნდა ჩაისვას სწორ პოლარიტეტში 
(+ და -). ამოიღეთ დაზიანებული ან დამჯდარი 
ბატარეები.
რიჩარჯებადი ბატარეები უნდა დაიტენოს 
მხოლოდ მოზრდილის მიერ.
რიჩარჯებადი ბატარეები უნდა ამოღებულ იქნას 
პროდუქტიდან დატენვამდე.
ამოიღეთ ბატარეები, როდესაც პროდუქტი არ 
გამოიყენება.
ბატარეები არ უნდა გადააგდოთ ცეცხლში. 
ბატარეები არ უნდა დაიშალოს.

გაფრთხილება! ამოწურული ან გამოუსადეგარი 
ბატარეების ნარჩენები უნდა შეგროვდეს 
ცალ-ცალკე. აკრძალულია მათი გადაყრა 
საყოფაცხოვრებო ნარჩენებში. 
გადააგდეთ ბატარეები მხოლოდ 
სპეციალურად განკუთვნილ ადგილებში.

ᲫᲘᲠᲘᲗᲐᲓᲘ ᲜᲐᲬᲘᲚᲔᲑᲘ
1.	 საჭე

2.	 ბაზა მუსიკით და განათებით;
3.	 საჭის დამაგრების მექანიზმი;
4.	 საჭის მილი; 
5.	 დაკეცვა/გაშლის მექანიზმი; 
6.	  მუხრუჭი; 
7.	 წინა ბორბალი (2 ც.); 

8.	 უკანა ბორბალი

ᲐᲬᲧᲝᲑᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲐ

გაფრთხილება! ზუსტად დაიცავით 
ინსტრუქციები და აწყობისა და გამოყენების 
თანმიმდევრობა, როგორც ნაჩვენებია 
სახელმძღვანელოს ტექსტსა და ილუსტრაციებში.

გაფრთხილება! შეამოწმეთ ყველა დამაგრების 
უსაფრთხოება თითოეული ნაბიჯის შემდეგ.

გაფრთხილება! სათამაშო უნდა გამოიყენებოდეს 
განსაკუთრებული სიფრთხილით, რადგან 
საჭიროებს ბალანსის უნარებს, რათა თავიდან 
იქნას აცილებული დაცემები ან შეჯახებები, რამაც 
შეიძლება დააზიანოს ბავშვი ან სხვები.

1. ᲡᲙᲣᲢᲔᲠᲘᲡ ᲒᲐᲨᲚᲐ / ᲓᲐᲙᲔᲪᲕᲐ

გაშლა: გამოიწიეთ მექანიზმი და ასწიეთ საჭე 
ზემოთ, სანამ არ დაფიქსირდება ვერტიკალურ 
მდგომარეობაში და არ გაიგონებთ „კლიკ“.

დაკეცვა: გამოიწიეთ მექანიზმი და ჩამოსწიეთ 
საჭე ქვემოთ, სანამ არ დაკეცება და არ გაიგონებთ 
„კლიკ“.

2. ᲛᲣᲮᲠᲣᲭᲘᲡ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲐ

მოძრაობისას ბავშვს უნდა დააწვეს მუხრუჭზე 
ქუსლით, სანამ სკუტერი არ გაჩერდება.

3. ᲡᲐᲭᲘᲡ ᲡᲘᲛᲐᲦᲚᲘᲡ ᲠᲔᲒᲣᲚᲘᲠᲔᲑᲐ

საჭე შეიძლება დარეგულირდეს ოთხ პოზიციაში.

გაათავისუფლეთ დამაგრების მექანიზმი (3). 
დააჭირეთ პინს A-ს და გადაადგილეთ საჭე ზემოთ 
ან ქვემოთ სასურველ სიმაღლემდე, სანამ არ 
გაიგონებთ „კლიკს“. კვლავ მოუჭირეთ მექანიზმი.

4. ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲔᲑᲘᲡ ᲩᲐᲓᲒᲛᲐ

მუსიკისა და განათების ფუნქციების 
გამოსაყენებლად, ჩადეთ ბატარეები.

ბატარეის განყოფილება მდებარეობს ბაზის 
ქვედა მხარეს.
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სკრიუდრაივერის საშუალებით გახსენით ხრახნი 
ბატარეის განყოფილების სახურავზე და ამოიღეთ 
სახურავი.

ჩადეთ 3 ცალი AAA / 1,5 V ბატარეა, სწორად 
მითითებული პოლარობით (+ და −).

დააბრუნეთ სახურავი და მოუჭირეთ ხრახნი 
სკრიუდრაივერით.

მნიშვნელოვანი! ყოველთვის დაიცავით 
ბატარეის განყოფილებაში მითითებული 
პოლარობა.

გადაწიეთ ჩამრთველი B, რათა ჩაირთოს 
მელოდიები და განათება.

ᲡᲙᲣᲢᲔᲠᲘᲡ ᲛᲝᲫᲠᲐᲝᲑᲐ

როდესაც ბავშვი საჭეს მარჯვნივ დახრის, 
ბორბლები მარჯვნივ შებრუნდება და სკუტერი 
მარჯვნივ ჩაუხვევს.

როდესაც ბავშვი საჭეს მარცხნივ დახრის, 
ბორბლები მარცხნივ შებრუნდება და სკუტერი 
მარცხნივ ჩაუხვევს.

როდესაც საჭე სწორი მდგომარეობაშია, სკუტერი 
პირდაპირ მოძრაობს.

გაფრთხილება! არ გადატრიალოთ საჭე 
მარცხნივ ან მარჯვნივ მოხვევისას. ეს შეიძლება 
დააზიანოს სახელურები.

ᲓᲐᲛᲪᲐᲕᲘ ᲡᲐᲨᲣᲐᲚᲔᲑᲔᲑᲘ

მაქსიმალური უსაფრთხოებისთვის, ბავშვმა 
უნდა ატაროს ჩაფხუტი, მუხლისა და იდაყვის 
დამცავები და ფეხსაცმელი სათამაშოს 
გამოყენებისას!

ჩაფხუტი მჭიდროდ უნდა ეკვროდეს თავს, არ 
უნდა იყოს გადახრილი უკან და უნდა ფარავდეს 
შუბლს.

ᲛᲝᲕᲚᲐ ᲓᲐ ᲓᲐᲪᲕᲐ

	� რეგულარულად შეამოწმეთ ყველა ნაწილის 
მდგომარეობა.

	� არ ჩაყოთ სათამაშო სითხეებში. გაწმინდეთ 
რბილი ნაჭრით, რომელიც დამბალია წყლით 
ან ნეიტრალური სარეცხი საშუალებით.

	� არ გამოიყენოთ აგრესიული საწმენდი 
საშუალებები, რომლებიც შეიცავს აბრაზიულ 
ნაწილაკებს, ამონიაკს, ქლორს ან სპირტს.

	� რეგულარულად წაუსვით ზეთი მოძრავ 
ნაწილებს.

	� არ გამოიყენოთ ქვიშიან ზედაპირებზე.

	� არ შეინახოთ სათამაშო ძალიან თბილ 
ოთახებში ან სითბოს წყაროებთან ახლოს, 
რათა თავიდან აიცილოთ დეფორმაცია.

	� შეინახეთ სათამაშო სუფთა და მშრალ 
ადგილას. არ დააყენოთ მზის პირდაპირ 
ზემოქმედებაზე, წვიმაში, ტენიანობაში ან 
ტემპერატურის მკვეთრ ცვლილებებში.

	� ყოველთვის აცადეთ სათამაშოს სრულად 
გაშრობა შენახვამდე ან ხელახლა 
გამოყენებამდე. თუ სათამაშო ნესტიან 
მდგომარეობაში ინახება, შეიძლება გაჩნდეს 
ობი.

	� ნორმალური გამოყენებისას პრობლემების 
შემთხვევაში დაუკავშირდით გამყიდველს ან 
ავტორიზებულ სერვისცენტრს.
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